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ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠ’ ΑΡΙΘΜ. 201 
Κύρωση τροποποιήσεων έτους 1998, της Διεθνούς Σύμ¬ 
βασης για την Ναυτική Έρευνα και Διάσωση, 1979 
όπως αυτές υιοθετήθηκαν με την Απόφαση 70 (69) της 
Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας (Μ30) του Διεθνούς 
Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τα άρθρα 3 και 8 του Νόμου 1844/89 (ΦΕΚΑ' 100) πε¬ 
ρί «Κύρωσης σύμβασης για την ναυτική έρευνα και διά¬ 
σωση και άλλες διατάξεις» σε συνδυασμό με το γεγονός 
ότιτροποποιείταιτο Παράρτημα του Άρθρου 1 του Νόμου 
1844/89 (Α' 100 ) «Περί κύρωσης της σύμβασης για την 
Ναυτική Έρευνα και Διάσωση και άλλες Διατάξεις» εκτός 
από τις παραγράφους 2.1.4., 2.1.5., 2.1.7., 2.1.10., 3.1.2., 
3.1.3. αυτού. 

2. Τις διατάξεις του Άρθρου 25 του ΠΔ 242/99 (Α' 201) 
«Οργανισμός ΥΕΝ». 

3. Τις διατάξεις του Άρθρου 29 Α του Ν. 1558/85 «Κυ¬ 
βέρνηση και Κυβερνητικά Όργανα» (Α' 137) που προστέ¬ 
θηκε με το Άρθρο 27 του Ν.2081/92 (Α' 154) όπως αντικα- 
ταστάθηκε με το Άρθρο 1 παρ. 2α του Ν.2469/97 (Α' 38). 

4. Το γεγονός ότι από το παρόν Προεδρικό Διάταγμα 
δεν προκύπτει δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολο¬ 
γισμού. 

5. Την αριθμ. 344/2000 γνωμοδότηση του Συμβουλίου 
Εμπορικού Ναυτικού (ΣΕΝ). 

6. Την αριθμ. 135/2000 γνωμοδότηση του Συμβουλίου 
της Επικράτειας. 

Με πρόταση των Υπουργών Εξωτερικών και Εμπορικής 
Ναυτιλίας, αποφασίζουμε: 

Άρθρο 1 

1. Στη Διεθνή Σύμβαση για την ναυτική έρευνα και διά¬ 
σωση 1979, που κυρώθηκε με το Ν.1844/89 (ΑΊ00), κυ¬ 
ρώνονται οι τροποποιήσεις έτους 1998που υιοθετήθηκαν 
στην 69η σύνοδο της Επιτροπής Ναυτικής Ασφαλείας 
(Μ30) του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΙΜΟ) την 
18.5.1998. 

2. Το κείμενο των τροποποιήσεων αυτών της Διεθνούς 
Σύμβασης για την Ναυτική Έρευνα και Διάσωση 1979, σε 


πρωτότυπο στην Αγγλική και σε μετάφραση στην Ελληνι¬ 
κή γλώσσα, παρατίθεται ως ΜΕΡΟΣ Α' και ΜΕΡΟΣ Β' αντί¬ 
στοιχα στο Παρόν διάταγμα. 

3. Σε περίπτωση σύγκρουσης του Αγγλικού και του Ελ¬ 
ληνικού κειμένου των τροποποιήσεων, που κυρώνονται 
με το διάταγμα αυτό, κατισχύει το Αγγλικό. 

Άρθρο 2 

1. Προσαρτώνται και αποτελούν αναπόσπαστο μέρος 
του παρόντος τα κάτωθι Παραρτήματα : 

ΜΕΡΟΣ Α' 

ΒΕ30Ι_ϋΤΙ0Ν Μ30.70(69) 

(αάορίθά οη 18 Μαγ 1998) 

ΑϋΟΡΤΙΟΝ ΟΡΑΜΕΝΟΜΕΝΤ3 
ΤΟ ΤΗΕ ΙΝΤΕΒΝΑΤΙΟΝΑΕ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΟΝ ΜΑΒΙΤΙΜΕ 3ΕΑΡΙ0Η ΑΝϋ ΒΕ301ΙΕ, 1979 

ΤΗΕ ΜΑΒΙΤΙΜΕ 3ΑΡΕΤΥ ΟΟΜΜΙΤΤΕΕ, 

ΒΕΟΑϋ-ΙΝΘ αόίοΙθ 28(ό) οί ΙΟθ Οοπνθπίίοπ οη ΙΟθ ΙηίθΓ- 
ηαίίοηαΐ Μθπίίπΐθ Οι^εηιζεΙίοη οοηοθΓηίηρ ΙΟθ ίυηοίίοηε οί 
ΙΟθ ΟοηΊΐτιϋΙθθ, 

ΒΕΟΑϋ-ΙΝΘ ΡΨΒΤΗΕΒ αόίοΐθ 111(2)(θ) οίίΟθ ΙηΙθΓηαΙίοηαΙ 
ΟοηνθηΙίοη οη ΜθιίΙιιτιθ 3θ3ιό0 3ηά Βθδουθ (3ΑΒ), 1979, 
0θΓθίη3ΪίθΓ ΓθΐθΓΓθά ίο 35 «ΙΟθ Οοηνθηίίοη», σοηοθΓηίηρ ίίΐθ 
ρΐΌΟθάυΓθβ ΐοΓ ΒΓηβηόίηρ ΙΟθ Αηηθχ ίο ΙΟθ ΟοηνΘηίίοη, 
οΙΙίθγ ίίιβη ΙΟθ ρωνίδίοηδ οί ρ3Γ3ς|ΐ'3ρθ5 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 
2.1.10, 3.1.2 ογ 3.1.3 ίίΐθΓβοί, 

ΗΑνίΝΘ ΟΟΝ3ΙϋΕΒΕϋ, 3ί ίίδ δίχίγ-ηίηίΟ 5θ55ίοη, 
3ΓηθηάπΊθηΐ5 ίο ΙΟθ Οοηνθηίίοη ριηροδθά 3ηά αΐΌυΙβίθά 
ίη 3000Γ03Π0Θ ννίίΐΊ 3ΓΪίθίθ 111(2) (3) ΙΟθΓΘΟί, 

1. ΑϋΟΡΤ3, ίη βοοοΓόβηοθννίΙΙτ βόίοίθ 111(2) (ο) οί ΙΟθ Οοη- 
νθηίίοη, 3ΓηθηόΓΠθηί5 ίο ΙΟθ Οοηνθηίίοη, ΙΟθ ΙθχΙ οί ννΟίοΟ 
ίδ 5θΐ ουί ίη ΙΟθ 3ππθχ ίο ΙΟθ ρΓθδθηί Γθδοίυίίοη; 

2. ϋΕΤΕΒΜΙΝΕ3, ίη 3θθθΓ03ηοθ ννίίΟ θγΙϊοΙθ ηί(2)(ί) οίίΟθ 
Οοηνθηίίοη, Ιθ3ί ΙΟθ 3Γηθηόηΐθηΐ5 δΟοΙΙ όθ όθθηίθά ίο Οονθ 
όθθη 300θρίθά οη 1 ϋυίγ 1999, υηΐθδδ, ρτίοτ ίο ΙΟβί όθίθ, 
γπογθ ΙΟοη οηθ ΙΟίΓά οΐ ίΟθ Ρθόίθδ, Οβνθ ηοίίίίθά ΙΟθιγ οό- 
]θοΐίοπ5 ίο ΙΟθ θΐτίθηάιτίθηΐδ; 

3. ΙΝΝ/ΙΤΕ3 Ρ3ΓΪΪΘ5 ίο ΙΟθ Οοηνθηίίοη ίο ηοίθ Ιθ3ί, ίη 30- 
οογ03ποθ ννίίΟ 3Γΐίοίθ 111(2)(0) οΐ ΙΟθ Οοηνθηίίοη, ΙΟθ 
θΓηθηόΓΠθηίδ δΟθΙΙ θπΙθγ ίηίο ϊογοθ οη 1 ύβηυβΓγ 2000 υρ- 
οη ΙΟθΪΓ 300θρί3ΠΟΘ ίη 3000Γ03ΠΟΘ ννίίΟ ρ3Γ3ρΓ3ρ0 2 
3όονθ; 

4. ΒΕΟΙΙΕ8Τ310Θ 3θθΓθΐ3Γγ-ΘθηθΓ3ΐ, ίη οοηίοΓΓπίίγ ννίίΟ 
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βγΙιοΙθ 111(2)(εΙ) οί Ιίίθ Οοηνθπίίοπ, Ιο ίΓβηδηηίΙ οθΓίίίίθοΙ 
οορίθδ οί Ιίίθ ρΓθδθΠί ΓθδΟΐυίίΟΠ 3Πθί Ιίίθ ΙθχΙ οί ίίΐθ βιηθηοΙ- 
ιτίθηΐδ οοηίβίηθοί ίη Ιίΐθ Αππθχ’ Ιο ά \\ ΡβΓίίθδ Ιο Ιίΐθ Οοηνβη- 
ίίοη; 

5. ΡυΒΤΗΕΒΒΕθυΕ5Τ3ΐίΐθ8ΘθΓθΐ3Γγ-ΟθηθΓ3ΐΙοΐΓ3η3- 
Γπϊΐ οορίθδ οί ίίιίδ ΓθδοΙυίίοη βηοΙ ίί3 Αππθχ ίο ΜθίτιίΐθΓδ οί 
Ιίίθ 0Γ93ΠΙΖ3ΐί0Π, ννίΐίοίΐ 3ΓΘ ΠΟί ΡβΓίίθδ ΙΟ ίίΐθ ΟοηνθΠίίΟΠ. 

ΑΝΝΕΧ 

ΑΜΕΝϋΜΕΝΤδ ΤΟ ΤΗΕ ΙΝΤΕΒΝΑΤΙΟΝΑΙ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΟΝ ΜΑΒΙΤΙΜΕ 3ΕΑΒ0Η ΑΝϋ ΒΕ30ΕΙΕ, 1979 

Τίιβ θχίδίίηρ ίθχί οί ίίιβ Αππθχ ίο ΐίΐθ Οοηνθπίίοπ, θχοθρί 
ρ3Γ39Γ3ρίΐ3 2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 3ηοΙ 3.1.3 ίδ γθ- 
ρίβοθοΙ ίιγ ΙίΐθίοΙΙοννίηρ: 

«ΟΗΑΡΤΕΒ1 

ΤΕΒΜ3 ΑΝϋ ϋΕΡΙΝΙΤΙΟΝ3 

1.1 «δίίθΙΙ» 15 υδθοΙ ίη ίίΐθ Αππθχ ίο ίηοίίοβίθ 3 ρΓονίδίοη, 
Ιίίθ υηίίοιτΏ 3ρρΙίθ3ίίοη οί ννίιίοίι 6γ 311 Ρ3Γίίθδ ίδ ΓθρυίΓθθΙ ίη 
Ιίίθ ίΠίθΓθδί οί 33ίθίγ οί Ιίίθ 3ί 5Θ3. 

1.2 «δίιουΐθί» ίδ ϋδθοΙ ίη Ιίίθ Αππθχ ίο ίηοΐίοθΐθ 3 ρΓονίδίοη, 
Ιίίθ υηίίοιτη 3ρρίίθ3ίίοη οί ννίιίοίι ίιγ 311 ΡβΓίίθδ ίδ γθοοιύι- 
ιτίθηοΙθοΙ ίη Ιίίθ ίηίθΓθδί οί δβίθίγ οί Ιίίθ 3ί 563. 

1.3 Τίΐθ ίθΓΓηδ ΙίδίθοΙ ίΐθίονν 3 γθ ϋδθοί ίη ίίΐθ Αηηθχ ννίίίι Ιίίθ 
ΐοΙΙοννίηρ ηΐθθηίηρδ: 

.1 «3θ3Γθίι». Αη ορθΓθίίοη, ηοπτιβΙΙγ οο-ΟΓοΙίηθΙθοΙ ίιγ 3 
Γθδουθ οο-ΟΓοΙίηθίιοη οθπΙγθ ογ Γθδουθ δυίι-οθηίΓθ, υδίηρ 
3ν3Ϊί3ί)Ιθ ρθΓδοηηθΙ 3ηοΙ ί3θίIίΐίθδ ίο Ιοο3ίθ ρθΓδοηδ ίη οίίδ- 

ίΓθδδ; 

.2 «Βθδουθ». Αη ορθΓ3ίίοη ίο Γθίπθνθ ρθΓδοηδ ίη άίδίΓθδδ, 
ρΓΟνίθίθ ίΟΓ ίίΐθΪΓ ίηίίίθΙ ΓΠΘ(1ίθ3ΐ ΟΓ ΟΐίΐθΓ ΠθθθΙδ, 3ΠθΙ ΟΐθίίνθΓ 
ΙίίθΙΎΙ ίο 3 ρίβοθ οί 53ίθίγ; 

.3 «3θ3Γθίΐ ΆΠ0 Γθδουθ δθΓνϊΟΘ». Τίΐθ ρθΓίθΓΓΠ3Π0θ οί θΐίδ- 
ίΓθδδ Γηοηίίοπηρ, οοΓηιτιυηίοθΙίοη, οο-ΟΓοίίηθΙίοη 3ηοΙ 
δθθΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ ίυηοίίοηδ, ίηοΙυοΙίηρ ρΓονίδίοη οί γτίθοΙϊ- 
03ί θοΙνίοθ, ίηίίίθί ΓΠθοίίοθΙ Βδδίδίβηοθ, ογ γηθοΜοθΙ 
θν3ου3ίίοη, ίίίΓουρίι ιίίθ υδθ οί ρυίοΙίο βηοΙ ρπνθίθ 
ΓθδουΓΟθδ ίηοΙυοΙίηρ οο-ορθΓ3ίίη9 3ίτοΓ3ίί, νθδδθίδ 3ηοΙ οίίι- 
θγ 0Γ3ίί 3ηοΙ ίηδΙθΙΙθίίοηδ; 

.4 «δθθΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ Γθ9ίοη». Αη θγθβ οί οΐθίίηθοί οΐί- 
ΓΠθηδίοηδ 355θοΪ3ΐθοΙ ννίίίι 3 Γθδουθ οο-θΓθίίη3ΐίοη οθπΙγθ 
ννίίίΐίη ννίιίοίι 5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθδουθ δθΓνίΟθδ 3ΓΘ ρΓΟνίοίθΟί; 

.5 «Βθδουθ οο-ΟΓοίίηθΙίοη οθπΙγθ». Α υηίί ΓθδροηδίίιΙθ ίοΓ 
ρΓθΓποίίη9 θίίίοίθηί θΓ93ηίζ3ίίοη οί δθβΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ 5 θγ- 
νίοθδ 3ηοΙ ίοΓ οο-θΓθίίη3ΐίη9 ίίιβ οοηοίυοί οί 5θ3Γθίι 3ηοΙ Γθδ¬ 
ουθ ορθΓθίίοηδ ννίίίιίη 3 δθβΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ Γθ9ίοη; 

.6 «Βθδουθ 5υί)-οθηίΓθ». Α υηίί 5υί)θΓθΙίη3ΐθ ίο 3 Γθδουθ 
οο-θΓθΙίη3ΐίοη οθπΙγθ θδίβίιΙίδίίθοΙ ίο οοΓηρίθΓΠθηί ίίΐθ ΙβΙΙθγ 
3θοθΓθΙίη9 ίο ρβΓίίουΙθΓ ρΓονϊδϊοηδ οί Ιίίθ ΓθδροηδίίιΙθ 3υ- 
ΙίιοΓίίίθδ; 

.7 «δθθΓοίι 3ηοΙ Βθδουθίθοίΐίίγ». Αηγ Γποίοίίθ Γθδουτοθ, ίη- 
οίυοίίη9 οίθ5ί9η3ΐθοΙ δθβΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ υηίίδ, υδβοί ίο οοη- 
οίυοί δθθΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ ορθΓθίίοηδ; 

.8 «5θ3Γθίι 3ηοΙ Γθδουθ υηίί». Α υηίί οοηιροδθοΙ οί ίΓβίηθοΙ 
ρθΓδοηηθΙ 3ηοΙ ρτονίοίθοί ννίίίι θςυίρΓηθηΙδυίίββΙθίοΓίίΐθ θχ- 
ρθοίίΐίουδ οοηοίυοί οί δθθΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ ορθΓβίίοηδ; 

.9 «ΑΙθΓίίηρ ροδί». Αηγ ίβοίΐίίγ ίηίθηοίθοΙ ίο δθΓνθ 35 3η ίη- 
ίθΠΊΊΘΟίίβΓγ ίΐθίννθθΠ 3 ρθΓδΟΠ ΓθρΟΓίίηρ 3Π ΘΓΠΘΓρθΠΟγ 3ΠθΙ 
3 Γθδουθ οο-ΟΓοίίηθΙίοη οθπΙγθ ογ Γθδουθ δυίι-οθηίΓθ; 

.10 ΕιτίθΓρθηογ ρίιβδθ». Α ρθηθπο Ιθγγπ ητΐθ3ηίη9, 33 Ιίίθ 
03δθ ΠΊ3γ ίΐθ, υηοθΓίθίηίγ ρίιβδθ, 3 ΙθγΙ ρίιβδθ ογ οίίδίΓθδδ 
ρίιβδθ; 

.11 «υηοθΓΐ3ίηίγ ρίιβδθ». Αδίίυθίίοη ννίΐθΓθίη υηοθΓίβίηίγ 


ΘΧίδίδ 35 ίο Ιίίθ δθΐθΐγ οί 3 ρθΓδΟΠ, 3 νθδδθί ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓθίί; 

.12 «ΑΙθγΙ ρίΐ35θ». Α δίίυβίίοη ννίΐθΓθίη βρρΓθίίθηδίοη 
ΘΧίδίδ 35 ίο Ιίίθ δθΐθΐγ οί 3 ρθΓδΟΠ, 3 νθδδθί ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓθίί; 

.13 «ϋίδίΓθδδ ρίιβδθ». Α δίίυβίίοη ννίΐθΓθίη ΙΙίθγθ ίδ 3 
ΓΘ350η3ί)Ιθ 0ΘΓΐ3ίηίγίίΐ3ί 3 ρθΓδΟΠ, 3 νθδδθί ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓθίί ίδ 
ίίΐΓθθίθηθοΙ ίογ 9Γ3νθ 3ηοί ίιτιηηίηθηΐ οίβηρθΓ βηοί ΓθςυίΓθδ ίηη- 
ΠΊθοίίθΐθ 35δίδΐ3ηοθ; 

. 14 «Οη-5θθηθ οο-θΓθίίη3ΐθΓ». Α ρθΓδοη οίθ5ί9η3ΐθοΙ ίο οο- 
ΟΓοίίηθΙθ δθθΓοίι 3ηοί Γθδουθ ορθΓθίίοηδ ννίίίιίη 3 δρθοίίίθοί 

3ΓΘ3; 

.15 «3θθΓθΐ3Γγ-ΘθηθΓ3ί». Τίΐθ 3θθΓθΐ3Γγ-ΟθηθΓ3ΐ οί Ιίίθ 
ΙηΙθΓΠ3ίίοη3ΐ ΜθπΙίιτίθ ΟΓρβηίζθίίοη». 

ΟΗΑΡΤΕΒ 2 

ΟΒΘΑΝΙΖΑΤΙΟΝ ΑΝΩ ΟΟ-ΟΒϋΙΝΑΤΙΟΝ 

2.1 ΑΓΓ3η9θΓτΐθηΐ5 ίοΓ ρΓονίδίοη βηοΙ οο-ΟΓοΙίηθίιοη οί 
δθθΓοίι 3ηοί Γθδουθ δθΓνίοθδ 

2.1.1 ΡβΓίίθδ δίίθΙΙ, 35 ίίΐθγ 3 γθ θΐοίθ ίο οίο δο ίηοΙίνίοΙυθΙΙγ 
ΟΓ ίη 00-θρθΓ3ίίθη ννίίίι ΟίίΐθΓ 3ΐ3ίθδ 3Πθί, 35 3ρρΓ0ρΠ3ίθ, 
ννίίίι Ιίίθ ΟΓρβηίζθίίοη, ρ3Γίίοίρ3ίθ ίη Ιίίθ οΙθνθΙορΓηθηΙ οί 
5θ3Γθίΐ 3Πθί Γθδουθ δθΓνίοθδ ίο ΘΠδυΓΘ 1ίΐ3ί 35δίδΐ3ηθθ ίδ 
ΓθηοίθΓθοΙ ίο 3ηγ ρθΓδοη ίη οίίδίΓθδδ 3ί δθβ. Οη ΓθΟθίνίηρ ίη- 
ίθΓΓΤ13ΐίθη ΐίΐθΐ 3ηγ ρθΓδοη ίδ, ΟΓ 3ΡΡΘ3Γ5 10 ί)θ, ίη ΟίίδίΓθδδ 
3ί 5Θ3, Ιίίθ ΓθδροηδίίιΙθ βυίίΐΟΓίίίθδ οί 3 ΡθΓίγ δίίθΙΙ Ϊ3Κθ υΓ- 
9 θηί δίθρβ ίο θπβυΓθ 1ίΐ3ί ιίίθ ηθΟθδδβΓγ ΒδδίδΙβηοθ ίδ 
ρωνίοίθοΙ. 

2.1.2 ΡβΓίίθδ δίιβΙΙ, θίΐίΐθΓ ίηοίίνίοίυθΙΙγ ογ, ίί 3ρρΓορΓΪ3ίθ, ίη 
00-θρθΓ3ίίθη ννίίίι ΟίίΐθΓ 3Ϊ3ΪΘ5, θδίθίΐΐίδίΐ ίίΐθ ίοίίοννίηρ ί>3- 
δίο θίθΓΠθηίδ οί 3 5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟΟΘ δθΓνίΟθ: 

.1 Ιθ93ί ίΓ3ΓΤΙθννθΓΐ<; 

.2 ΒδδίρηΓΠθηί οί 3 ΓθδροηδίίιΙθ βυΐίιοπίγ; 

.3 θΓ93ηίδ3ίίοη οί 3ν3ίί3ίιΙθ Γθδουτοθδ; 

.4 οοΓΠΓηυηίθ3ίίοη ίθοίΐίίίθδ; 

.5 οο-ΟΓοίίηθΙίοη βηοΙ ορθΓ3ΐίοη3ί ίυηοίίοηδ; 3ηοί 

.6 ρτοοθδδθδ ίο ίιηρΓονθ Ιίίθ δθτνίοθ ίηοΙυοΙίηρ ρίβηηίηρ, 
οΐοηΐθδΐίο βηοΙ ίηΙθΓη3ΐίοη3ΐ οο-ορθΓ3ίίνθ Γθίθίίοηδίιίρδ 3ηοί 
ίΓθίηίηρ. 

ΡβΓίίθδ δίίθΙΙ, 35 ί3Γ 35 ρΓθοΙίοθίοίθ, ίοίίονν ΓθΙθνβΠί Γηίηί- 
ΓηυΓη 5ΐ3ηο)3Γθΐ5 βηοΙ ρυίοίθίίηθδ οΙθνθίορθοΙ ίιγ Ιίίθ ΟΓρβηί- 
ζβίίοη. 

2.1.3 Το ίΐθίρ θηδυΓθ Ιίίθ ρΓονίδίοη οί βοΙθρυβίθ δίιοΓθ- 
ί)35θοί οοΐ7ΐΐΎΐυηίθ3ΐίοη ίηίΓβδίΓυοίυΓθ, θίίίοίθηί οίίδίΓθδδ 
3ίθΓί ΓΟυΐθίηρ, 3ΠθΙ ρΓΟρθΓ 0ρθΓ3ίί0Π3ί ΟΟ-ΟΓΟίίηθΙΐΟΠ ίο θί- 
ίθοίίνθίγ δυρροΓί δθθΓοίι 3ηοί Γθδουθ δθΓνίοθδ. ΡβΓίίθδ δίιβΙΙ, 
ίηοίίνίοΙυθΙΙγ ογ ίη οο-ορθΓ3ίίοη ννίίίι οίίΐθΓ 3ΐ3ίθδ, θηδυΓθ 
Ιίΐ3ί δυίίίοίθηί δθβΓοίι 3ηοί Γθδουθ Γθρίοηδ βγθ θδίβίιΙίδίίθοΙ 
ννίίίιίη Θ30ίΐ 5Θ3 3ΓΘ3 ίη 3000Γθΐ3ηθθ ννίίίΐ ρ3Γ39Γ3ρίΐ3 2.1.4 
3ηοί 2.1.5. δυοίι Γθ 9 ίοηδ δίιουίοί ίΐθ οοηίίρυουδ 3ηοί, 35 ίβΓ 
35 ρΓ30ίί03ί)ίθ, ηοί ονθΓίβρ. 

2.1.4 Εβοίι 5θ3Γθίι βηοΙ Γθδουθ Γθρίοη δίίθΙΙ ίιβ θδίθίι- 
Ιίδίίθοί ίιγ 39ΓθθΓΠθηί 3 γποπ 9 ΡβΓίίθδ οοηοθΓΠθοί. Τίΐθ 3θο- 
ΓΘΪ3Γγ-0θΠΘΓ3ί δίίθΙΙ ί)θ ΠΟίίίίθΟί ΟΪ δυοίΐ 39ΓβθΓηθηίδ. 

2.1.5 Ιη 03δθ 39ΓθθΓηθηΙ οη Ιίίθ θχβοΙ οΙίΓηθηδίοηδ οί 3 
5θ3Γθίΐ 3Πθί Γθδουθ ΓΘ9ΙΟΠ ίδ ΠΟί ΓΘ3θίΐθθΙ 6γ Ιίίθ ΡβΓίίθδ 
οοποθγπθοΙ, ίίιοδθ ΡβΓίίθδ δίιβΙΙ υδθ ΙίΐθίΓ ίΐθδί θηοίθΒνουΓδ 
ίο Γθ3θίι ΒρΓθθΓΠθηΙ υροη 3ρρΓορπ3ίθ ΒΓΓβηρθΓηθηίδ υη- 
οΙθγ ννίιίοίι Ιίίθ θςυίνβίθηί ονθΓθίί οο-ΟΓοΙίηθίιοη οί 5θ3Γθίι 
3Πθί Γθδουθ δθΓνίοθδ ίδ ΡΓΟνίοίθΟί ίη Ιίίθ ΘΓΘΒ. Τίΐθ 3θΟΓΘΪ3Γγ- 
ΘθπθγθΙ δίίθΙΙ ίΐθ ηοίίίίθοΙ οί δυοίι θΓΓβηρθΓΠθηΙδ. 

2.1.6 Α 9 ΓβθΓΠθηί οη Ιίίθ Γθ 9 ίοηδ ογ θΓΓβηρθΓηθηίδ γθ- 
ίθΓΓΘΟί ίο ίη ρ3Γ39Γ3ρί!3 2.1.4 βηοΙ 2.1.5 δίίθΙΙ 6θ γθοογοΙθοΙ ίιγ 
Ιίίθ ΡβΓίίθδ οοποθγπθοΙ, ογ ίη ννΓϊίίθη ρΙβηβ βοοθρίθοί ίιγ Ιίίθ 
Ρ3ΓΪΪΘ5. 
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2.1.7 Τίΐθ (1θΙίΓηίΐ3ίίοη οί δθΒΓοίι 3 ποΙ Γθδουθ Γθρίοηδ ίδ ποί 
γθΙθΙθοΙ Ιο 3ηοΙ δίΐ3ΐί ηοί ρΓβ)υ<ζΙϊοβ ΐίΐθ οΙθΙίιηίΐΒΐίοη οί 3ηγ 
βουηοΐΒΓγ βθίννθθη 5ί3ίθ3. 

2.1.8 Ρ3Γίίθ8 δίιουΐοί 3θθΙ< Ιο ργογποΙθ οοηδίδίθηογ, ννίΐθΓθ 
3ρρΙίθ3ΐθΙβ, Ιοθίννθθη ΐίΐθΪΓ ΓΠ3ΓΪΐΪΓηθ ΆΓ\ά 3ΘΓΟΠ3ϋίίθ3ΐ 
3θ3Γθίΐ 3ΓΚΐ Γθδθυθ 3ΘΙΛ/Ι0Θ3 \Λ/ΙπΜβ ΟΟΠδί(1θΠη9 ίίΐθ θδίθί)- 
ΙίδίΐΠΊθηί οί ηΊΘΠίίΐΎΙΘ 3θ3Γθίΐ 3Π(1 Γθδθυθ ΓθρίΟΠδ ννίΐίοίΐ 
δίίβΙΙ ί)θ Θ5ΐ3ί)1ί3ίΐθ(1 Ιογ ΒρΓΘΘΓΏθηί ίη 3000Γθΐ3ηθθ ννίίίι 
ρ3Γ39Γ3ρίι 2.1.4 ογ ίίΐθ Γθβοίιίηρ οί 39ΓθΘΓηθπί υροη 3ρ- 
ρΓ0ρΓΪ3ίθ 3ΓΓ3η9θ[ΠΘΠί3 ΙΠ 300ΟΓ83Π0Θ ννίίίΐ ρ3Γ39Γ3ρίΐ 
2.1.5. 

2.1.9 ΡθΓίίθδ ίΐ3νίΠ9 300θρίθθΙ ΓθδρΟΠδίΙοίΙίΙγ ίο ρΓΟνίεΐΘ 
3θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓΘ500Θ δθΓνίοθδ ίθΓ 3 δρθΟίίίθθί 3ΓΘ3 3ίΐ3ΐΙ ϋδθ 
3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθδθυθ υηίίδ 3ΠθΙ ΟίίΐθΓ 3ν3ίΐ3ί)Ιθ ίθΟίίίίίθδ ίθΓ 
ρΓ0νί(1ίη9 333Ϊ3Ϊ3Γ10Θ ΙΟ 3 ρθΓδΟΠ \Λ/ίΐΟ ίδ, ΟΓ 3ρρθ3Γ3 ίΟ ί>θ, 
ίη είίδίΓΘδδ 3ΐ 3Θ3. 

2.1.10 ΡθΓίίθδ δίΐ3ίί ΘΠδϋΓΘ Ιίΐ3ί 3δδίδί3ηθθ ί)θ ρΓονίοΙθοί ίο 
3ηγ ΡθΓδΟΠ ίη θΙίδίΓθδδ 3ί 3Θ3. Τίΐθγ δίίθΙΙ οίο 30 ΓΘ93Γ(1Ιθ33 
οί ίίΐθ ηβΐίοηβΐίίγ ογ δίβίυδ οί δυοίι 3 ρθΓδοη ογ ίίΐθ οίΓουιτι- 
δίθηοθδ ίη ννίιίοίι ΙίιβΙ ρθΓδοη ίδ ίουηεί. 

2.1.11 Ρ3ΓΪΪΘ3 δίΐ3ίΙ ίθΓ\Λ/3Γθί ίΟ ίίΐθ 8θΟΓθί3Γγ-ΘθηθΓ3ί ίη- 
ίοΓΓΠΒίίοη οη ΙΙίθιγ δθΒΓοίι οπό ΓΘδΟϋθ δθΓνίοΘ, ίηοΙυοΙίηρ 
ίίΐθ: 

.1 Π3ίίθη3ί θυίίΐΟΠίγ ΓθδρΟΠδίίΐΙθ ίΟΓίίΐθ ΓΠ3ΓίίίΓΠΘ 5θ3Γθίΐ 
3ηοΙ Γθδουθ δθΓνίοθδ; 

.2 ΙοοΒίίοη οί ίίΐθ θδίβΙοΙίδίίθοΙ Γθδουθ οο-ΟΓθΠηβΙίοη οθπ- 
ίΓθδ ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟθηίΓθδ ρΓ0νί(1ίη9 3θ3Γθίΐ 3Π(1 Γθδουθ ΟΟ-ΟΓθΙί- 
ηθίίοη, ίΟΓ ίίΐθ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθδθυθ ΓΘ9ΙΟΠ ΟΓ ΓθρίΟΠδ 3ΠθΙ 
οοηπΓηυηίοθίίοηδ ίίΐθΓθίη; 

.3 ΙίΓηίίδ οίίίΐθίΓ δθΒΓοίι βηοΙ Γθδουθ Γθ 9 ίοη ογ Γθρίοηδ 3ηοΙ 
ίίΐθ 0θνθΓ39θ ΡΓονίοΙθοί ί>γ ΙίΐθίΓ δίΐΟΓΘ ί)33θθΙ θΙίδίΓθδδ 3ΠθΙ 
δθίθίγ οοΓΠΓηυηίοΒίίοη ίθοίΐίίίθδ; βηοΙ 

.4 ρηηοίρβΙ ίγρθδ οί ονθίΐβίοΐθ δθΒΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ υηίίδ. 

ΡθΓίίθδ δίίθΙΙ ννίίίι ρποπίγ, υροΐβίθ ίίΐθ ίπίοτητοΐίοη ρτονίοΙ- 
θ 8 ννίίίι Γθδρθοΐ ίο 3ηγ 3ΐίθΓ3ίίοηδ οί ίιτιροΓίθηοθ. 

Τίΐθ 8θθΓθί3Γγ-6θηθΓ3ΐ δίίβΙΙ ΐΓβηδΓηίί ίο 311 ΡθΓίίθδ ίίΐθ ίη- 
ίΟΓΓΠΒίίοη ΓΘΟθίνθΟί. 

2.1.12 Τίΐθ 8θθΓθί3Γγ-6θηθΓ3ΐ δίίθΙΙ ηοίίίγ 311 ΡθΓίίθδ οί ίίΐθ 
39ΓβθΓΠθηί3 ΟΓ 3ΓΓ3η9ΘΙΤ1θηΐ3 ΓθίθΓΓθεΙ ίΟ ίη ρ3Γ39Γ3ρίΐ5 

2.1.4 3Π0 2.1.5. 

2.2 ΟθνθΙορηίθηί οί ηβΐιοηβί 3θ3Γθίι ΆΓ\ά Γθδουθ δθΓνίοθδ 

2.2.1 ΡθΓίίθδ δίίβΙΙ θδίθίιΐίδίι βρρΓορπθίθ ηβΐιοηβΐ ργοοθ- 
οΙυΓθδ ίοΓ ονθΓθΙΙ είθνθίοριτίθηΐ, οο-θΓθΙίη3ΐίοη, ζηά ϊγπ- 
ρΓΟνθΓΠθηί οί δθΒΓοίι 3Π(1 Γθδθυθ δθΓνίοθδ. 

2.2.2 Το δυρροΓί θίίίοίθηί δθΒΓοίι βηοΙ Γθδουθ ορθΓβίίοηδ. 
Ρ3ΓΪΪΘ3 δίίθΙΙ: 

.1 θηδυτθίίΐθ οο-θΓ(1ίη3ΐθ(1 υδθοί3ν3ίί3ί)Ιθί3θίΙίΙίθ3; 3ηοΙ 

.2 θδίθίοΐίδίι οίοδθ οο-ορθΓ3ίίοη βθίννβθη δθΓνίοθδ Άηά ογ- 
93πίζ3ίίοηδ ννίιίοίι ιτίθγ οοηίηβυίθ ίο ίιτιρΓονθ ίίΐθ δθΒΓοίι 
3ηοΙ Γθδουθ δθτνίοθ ίη 3ΓΘ33 δυοίι 33 ορθΓβίίοηδ, ρί3ηηίη9, 
ΐΓ3ίηίη9, θΧθΓοίδθδ βηοΙ Γθ5θ3Γθίι ΆΓ\ά άθνθΙορηΊθηί. 

2.3 ΕδΙβίοίίδίιιτίθηί οί Γθδουθ οο-ΟΓοΙίηθΙίοη ΟθηίΓθδ βηοΙ 
Γθδουθ δυίι-οθηίΓθδ 

2.3.1 ΤΟ ΓΤΙΘθΐΙίΐθ ΓΘ9υίΓΘΓΤ1θηΐ3 0Ϊρ3Γ39Γ3ρίΐ 2.2, ΡθΓίίθδ 
δίίθΙΙ ίηοΙίνίςΙυθΙΙγ ογ ίη οο-ορθΓ3ίίοη ννίίίι οίίΐθΓ δίβίθδ θδ- 
ΙθίιΙίδίι Γθδουθ οο-ΟΓθΙίηθίίοη ΟθηίΓθδ ϊογ ίίΐθίτ δθΒΓοίι 3ηεΙ 
Γθδουθ δθΓνίοθδ 3ηοΙ δυοίι Γθδουθ δυίι-οθηίΓθδ 33 ίίΐθγ οοη- 
δίοΙθΓ 3ρρΓ0ρη3ίθ. 

2.3.2 Ε3θίι Γθδουθ οο-ΟΓοίίηθΙίοη οθπϊγθ βηοΙ Γθδουθ δυί>- 
οθηίΓθ, θδίθΙοΙίδίίθοΙ ίη 3000Γ(ΐ3η0θ ννίΐίι-ρ3Γ39Γ3ρίι 2.3.1, 
δίίθΙΙ 3ΓΓ3Π93 ίΟΓ ίίΐθ ΓΘΟθίρί Οί (ΙίδίΓθδδ θΙθΓίδ ΟΓΙ9ίη3ίίη9 
ίΓΟΓΠ ννίίίΐίη ίίδ 3θ3Γθίΐ 3Π(1 Γθδουθ ΓΘ9ΙΟΠ. ΕνθΓγ δυοίι ΟΘΠ- 


Ιγθ δίίθΙΙ 3ίδο 3ΓΓ3Π9β ίοΓ οοΓΠΓηυηίοθίίοηδ ννίίίι ρθΓδοηδ ίη 
είίδίΓθδδ, ννίίίι 3θ3ΓθίΊ 3ΠθΙ Γθδθυθ ί3θίϋίίθ3, 3ΠθΙ ννίίίι ΟΐίΐθΓ 
Γθδουθ οο-θΓθΙίη3ΐίοη ΟθηίΓθδ ογ Γθδουθ δυί)-οθηΐΓθδ. 

2.3.3 Εβοίι Γθδουθ οο-θΓ(1ίη3ΐίοη οθπΙγθ δίιβΙΙ Ιοθ ορθΓ- 
3ΪΪ0Π3Ι οη 3 24-ίιουτ ίοδίδ βηοΙ Ιοθ οοηδίβηίίγ 3ΐ3ίίθ<ζΙ ίιγ 
ΐΓΒίηθοΙ ρθΓδοηηθΙ ίΐ3νίη9 3 ννοτΚίη9 Ι<ηοννΙθ(ΐ 9 θ οΐίίΐθ Εη- 
9ϋ3ίι ί3Π9υ39θ. 

2.4 0ο-0Γ(1ίη3ΐίοη ννίίίι 3θΓθΠ3υίίθ3ί 3θΓνίοθ3. 

2.4.1 ΡβΓίίθδ δίίβΙΙ ΘΠδυΓΘ ίίΐθ 0ί03θ3ί ρΓ3θίίθ3ΐθΙθ ΟΟ-ΟΓθΙί- 
ηθίίοη ίίθΐννθθΠ ΓΠΒΓίίίΓηθ 3Π(1 3ΘΓΟΠ3υίίθ3ΐ δθΓνίοθδ 30 33 
ίο ρΓΟνίοΙθ ίΟΓ ίίΐθ ΓΠΟδΐ θίίθΟίίνθ 3Π(1 θίίίοίθηί 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ 
Γθδουθ δθΓνίοθδ ίη βηοΙ ονθΓ Ιίΐθίτ δθΒΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ γθ- 

9ίθΠ5. 

2.4.2 ννίίθηβνθΓ ρΓ3θίίθ3ί)Ιθ, θθοίι ΡθΓίγ δίιουίοΙ θδίβίοΐίδίι 
ίοίηί Γθδουθ οο-θΓ(1ίη3ΐίοη ΟθηίΓθδ Άηά Γθδουθ δυίι-οθηίΓθδ 
ίο δθΓνθ ί)θίίΐ ΓΠΒΓίίίΓηθ 3Π(1 3ΘΓΟΠ3υίίθ3ί ρυΓροδθδ. 

2.4.3 ννίΐθΠθνθΓ 3θρ3Γ3ίθ ΓηθΓίΙίΓΠΘ 3ΠθΙ 3ΘΓ0Π3υίί03ί Γθδ¬ 
ουθ οο-ΟΓθΙίηθΙίοη ΟθηίΓθδ ογ Γθδουθ δυίι-οθηίΓθδ 3γθ θδ- 
ΙθίοΙίδίΐθθΙ ίο δθΓνθ ΐίΐθ 53ΓΠΘ 3ΓΘ3, ίίΐθ ΡθΓίγ ΟΟηΟΘΓΠΘΟί δίίθΙΙ 
θηδυΓθ ίίΐθ οίοδθδί ρΓ3θίίθ3ί)Ιθ οο-ΟΓθΙίηθΙίοη ίΐθίννθθη ίίΐθ 
ΟθηίΓθδ ογ δυΙο-οθηίΓθδ. 

2.4.4 ΡθΓίίθδ δίίβΙΙ ΘΠδυΓΘ 33 ί3Γ 33 ίδ ροδδίϋίθ ίίΐθ υδθ οί 
οοΓηηηοη ρΓοοθοΙυΓθδ ίιγ δθβΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ υηίίδ θδί3ί>- 
ΙίδίΐθθΙ ίθΓ ΓΠ3ΓΪΪΪΠΠΘ ρυΓροδθδ 3Π(1 ΙίΐΟδθ θδίθίοΐίδίΐθθΐ ίοΓ 
3θΓοη3υϋθ3ί ρυΓροδθδ. 

2.5 Οθδί9η3ίίοη οί δθΒΓοίι βηοΙ Γθδουθ ίθοίίίίίθδ 

ΡθΓίίθδ δίίθΙΙ ίοίθηΐίίγ θΙΙ ίθοίΐίίίθδ 3ί)1θ ίο ρ3Γίίοίρ3ίθ ίη 

3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθδουθ ΟρθΓθΙίοηδ, 3ΠθΙ ΓΠ3γ θΙθδίρηΒίθ 3υίί3ί)1θ 
ίθοίίίίίθδ 33 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθδθυθ υηίίδ. 

2.6 ΕςυίρηίθηΙ οί δθΒΓοίι 3ηοΙ Γθδουθ υηίίδ 

2.6.1 Ε3θίι 3θ3Γθίι βηοΙ Γθδουθ υηίί δίίθΙΙ Ιοθ ρΓονίοΙθοί ννίίίι 
θρυίρηίθηΐ 3ρρΓορΓί3ίθ ίο ίίδ ί3δΙ<. 

2.6.2 ΟοηίθίηθΓδ βηοΙ ρβοίορβδ οοηίβίηίηρ δυτνίνθί 
θρυίρηίθηΐ ίοΓ θΐτορρίηρ ίο δυΓνίνοΓδ δίιουίοί ίιβνθ ίίΐθ ρεη- 
θΓ3ί ηβίυΓθ οί ΙΙίθιγ οοηίθηΐδ ίηςΙίοβίθοΙ ίιγ ιτΐ3Γί<ίη95 ίη 30- 
οοΓοΙθηοθ ννίίίι 3ΐ3ηθΐ3Γθΐ3 3(1ορΙθοΙ ίιγ ίίΐθ θΓ93ΠίΖ3ίίθη. 

ΟΗΑΡΤΕΒ 3 

ΟΟ-ΟΡΕΗΑΤΙΟΝ ΒΕΤ\Α/ΕΕΝ 8ΤΑΤΕ5 

3.1 Οο-ορθΓ3ΐίοη ίΐθίννθθη 3ί3ΐθδ 

3.1.1 Ρ3ΓΪΪΘ5 δίίθΙΙ 00-ΟΓθίίΠ3ΪΘ ΐίΐθΪΓ 5θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓΘ300Θ ΟΓ- 
93ηίζ3ίίοηδ βηοΙ δίιουίοΙ, ννίίθηθνθΓ ηθΟθδδβΓγ, οο-ΟΓοΙίηθΙθ 
δθθΓοίι ΆΓ\ά Γθδουθ ορθΓθΐίοπδ ννίίίι ίίιοδθ οί ηθί9ίιί>ουΓίη9 
δΐ3ίθδ. 

3.1.2 υηίθδδ οίίΐθΓννίδθ 39 γθθθΙ ίΐθίννθθη ίίΐθ δίβίθδ οοη- 
οθγπθοΙ, 3 Ρβγγυ δίιουίςΙ 3υίίΐ0Γίζθ, 3υ6]θοΙ ίο 3ρρίίθ3ί)Ιθ 
ηβΐιοηβί Ιβννδ, τυίθδ βηοΙ Γθρυίβίίοηδ, ίπΊΓηθοίίθΙθ θηίΓγ ίηίο 
ΟΓ ΟνθΓ ίίδ ΪΘΓΓΪΪ0ΓΪ3Ι 3Θ3 ΟΓ ΙθΓΓίίΟΓγ Οί Γθδθυθ υηίίδ Οί ΟίίΐθΓ 
ΡβΓίίθδ δοΙθίγ ίοΓ ίίΐθ ρυτροδθ οί δθβΓοίιίηρ ίοΓ ίίΐθ ροδίίίοη 
οί ΓΤΊθΓίίίΓΠθ 03δυ3ΐ1ίθδ βηοΙ Γθ3ουίη9 ίίιβ δυτνίνοΓδ οί δυοίι 
03δυ3ΐΙίθδ. Ιη δυοίι οβδθδ, δθβΓοίι βηοΙ Γθδουθ ορθΓθΐίοπδ 
δίίθΙΙ, 33 ί3Γ 33 ρΓ3θίίθ3ί)ίθ, ί)θ 00-ΟΓ(1ίη3ΐθ(1 ί)γ ίίΐθ 3ρρΓ0- 
ρπθίθ Γθδουθ ΟΟ-ΟΓθΙίηθΙίοη ΟθηΐΓΘ οί ίίΐθ ΡθΓΓγ ννίιίοίι ίΐ33 
βυίίιοΓίζθοΙ θηίΓγ, ογ δυοίι οίίΐθΓ βυΙίιοΓίΙγ 33 ίΐ3δ Ιοθθπ (Ιθδ- 
ί9Π3ίθθΙ ί>γ Ιίΐ3ί Ρ3Γίγ. 

3.1.3 υηίθδδ οίίΐθΓννίδθ βρΓθθθί Ιοθίννθθη ίίΐθ δίβίθδ οοη- 
ΟΘΓΠΘΟΙ, ίίΐθ βυίίΐΟΓίίίθδ οί 3 ΡθΓίγ ννίιίοίι ννίδίΐθδ ίίδ Γθδουθ 
υηίίδ ίο θπΙθγ ίηίο ογ ονθΓ ίίΐθ ϊθγγϊΙογϊθΙ δθβ ογ ΙθγπΙογυ οί 3η- 
ΟίίΐθΓ ΡθΓίγ δοίθίγίθΓ ΐίΐθ ρυΓρΟδθ οί 3θ3Γθίΐίη9 ίθΓ ΐίΐθ ροδί- 
ίίοη οί πίβγιΙιπίθ οθδυβίίίθδ βηοΙ Γθδουίηρ ίίιβ δυΓνίνοΓδ οί 
δυοίι 03δυ3ί1ίθ3, δίίβΙΙ ΐΓβηδΓηίΙ 3 Γθςυθδί, 9ίνίη9 ίυΙΙ είθΐβίΐδ 
οί ίίΐθ ργο]θοΙθοΙ ηηίδδίοη βηοΙ ίίΐθ πθθοΙ ίοΓ ίί, ίο ίίΐθ Γθδουθ 
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00-ΟΓθΙίη3ΐίθη ΟΘΠίΓΘ θίΙίΐ3ίθίίΐθΓΡ3Γΐγ, ΟΓίθ5υθίΐθΙίΐθΓ3υ- 
ίίΐΟΓΪΐγ 33 ί)35 ί)ΘΘΠ θΙθ3ί9Π3ΐθθΙ ί>γ Ιίΐ3ί ΡβΓίγ. 

3.1.4 Τίΐθ ΓΘ3ρθΠ3ίΐ3ΐθ 3υΙίΐΟΠίίθ5 Οί Ρ3ΓΪΪΘ5 5ίΐ3ίΙ: 

.1 ίΐΤ1ΙΤ1θθΙί3ΐθΙγ 3θ1<ηθννΙθθΐ9θ ίίΐθ ΓΘΟθίρί οί 5υθίΐ 3 Γθ- 
ςυΘ3ΐ; 3ποΙ 

.2 35 8θοη 33 ρο55ίί>ίθ ίηοίίοβίθ ίίιβ οοηοίίΐίοηδ, ίί βηγ, υη- 
ΟίθΓ ννΙπίοΙπ ίίΐθ ρΓθ]θθίθθΙ ΓΠΪ33ΪΟΠ ΙΎ13γ ί>θ υηοΙθΓΙΒΚθη. 

3.1.5 Ρ3ΓΪΪΘ3 δίιουίοί θπΙθγ ίηίο 39Γβθΐτΐθηί5 ννίίίι ηθίρΐι- 
ί>ουπη9 8ΐ3ίΘ3 βθΐΐίηρ ίοΓίίι ίίΐθ οοηοίίΐίοηδ ίοΓ θηίΓγ οί θβοίι 
θίίΐθΓ’5 8θ3Γθί) 3ΠθΙ ΓΘ500Θ υηίίδ ίηίο ΟΓ ονθΓ ΙίΐθίΓ ΓθδρθΟίίνθ 
ΙθΓΠίΟΠθΙ 3Θ3 ΟΓ ΙθΓΠίΟΓγ. Τίΐθ5θ 39ΓΘΘΓΠΘΠ13 δίΐΟϋίοί 3130 
ρΓονίοΙθ Ιογ θχρθοΙίΙίη9 θπΙγυ οί 5υοίι υηίί3 ννίΐίι ίίΐθ Ιθ33ί ρο3- 

8ίβΙθ ίθΓΙΤ13ΐίΙίβ3. 

3.1.6 Εβοίι ΡβΓίγ δίιουίοΐ θυίίιοπζθ ίί3 γθβοοθ οο-ογοΠ- 

Π3ίίθΠ ΟΘΠΙΓΘ3: 

.1 ίο ΓθςϋΘ3ί ίΓΟΙΎΙ ΟίίΐθΓ Γθ30ϋθ 00-ΟΓ0ίη3ΐίθΠ 0ΘΠΪΓΘ3 
80θίΐ 333Ϊ3Ϊ3Π0Θ, ίηθΙϋ(1ίη9 νθ33θΐ3, 3ΙΓ0Γ3ίί, ρθΓδΟΠΠθί ΟΓ 
θρυίρΓΠΘΠί, 33 ΓΠ3γ 6 θ πθθοΙθοΙ; 

.2 Ιο 9Γ3ΠΪ 3ηγ Π60Θ333ΓΥ ρθΓΓΠί33ίθη ίΟΓΙίΐΘ ΘΠίΓγ Οί 5Ι_Ιθίΐ 
νθ33θΐ8, 3ΙΓ0Γ3ίί, ρθΓδΟΠΠθΙ ΟΓ θςυίρΐΎΙθηί ίηίο ΟΓ ΟνθΠίδίθΓ- 
ΓΪ10ΓΪ3Ι 5Θ3 ΟΓ ΙθΓΠίΟΓγ; ΆΓ\ά 

.3 ίο ΓΤΊ3ΐ<θ ΓΠΘ ΠΘΟΘ333ΓΥ 3ΓΓ3Π9ΘΓΠΘΠ13 ννίίίΐ ίίΐθ 3ρρΓ0- 
ΡΓΪ3ΪΘ 003101713, ΪΠΠΠΠί9Γ3ίίθΠ, ίΐθβΙΙίΐ ΟΓ ΟίίΐθΓ 3υΙίΐΟΠίίθ5 

ννίίίι 3 νίθνν ίο θχρθςΙίίίη9 8υοίι θηίΓγ. 

3.1.7 Ε3θίΐ Ρ3Γίγ 5ίΐ3ΐΙ ΘΠ3υΓΘ ίίΐ3ί ίί3 ΓΘ500Θ ΟΟ-ΟΓθΙί- 
Π3ίίθΠ 0ΘΠΙΓΘ3 ρΓΟνίοΙθ, ννίΐΘΠ ΓθρυθδΙθΟί, 353Ϊ3Ϊ3Π0Θ ΪΟ Οίίΐ- 
ΘΓ ΓΘ500Θ 00-ΟΓθΙίΠ3ΐίθη 0ΘΠίΓΘ3, ίΠθίυθΙίη9 335Ι3ί3Π0θ ΙΠ 
ίίΐθ ίΟΓΓΠ οί νθ33θΐ3, 3ΙΓ0Γ3ίί, ρθΓ30Γ1ΠθΙ ΟΓ θρυίρΐΎΙΘΠί 

3.1.8 Ρ3ΓΪΪΘ3 δίιουίοί θπΙθγ ίηίο 39γθθγπθπ13 ννίίίι οίίΐΘΓ 
3ΐ3ίθ5, ννίΐΘΓΘ 3ρρΓ0ρΠ3ίθ, ΙΟ 5ΐΓθη9ΐίΐθΠ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ5- 
ουβ οο-ορθΓ3ίίοη 3πεΙ οο-ΟΓοΙίηθΙίοη. Ρ3Γίίθ3 3ίΐ3ίΙ θυίίιοηζθ 
ΙίίθΙΓ ΓΘ5ρ0Π5Ϊί)Ιθ βυίίΐΟΓίίγ ΙΟ ΓΠ3ί<θ θρθΓ3ίίθΠ3ί ρί3Π3 3ΠθΙ 
3ΓΓ3Π9ΘΓΠθηί3 ίΟΓ 3θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓΘ30ϋΘ 00-θρθΓ3ίίθΠ 3ΠθΙ_ 
ΟΟ-ΟΓςΙίηβίίοη ννίίίι ΓθδρΟΠδίβίθ 3ϋίίΐΟΓίίίθ3 Οί ΟίίΐθΓ 5ί3ίθ3. 

ΟΗΑΡΤΕΒ 4 

ΟΡΕΒΑΤΙΝΘ ΡΒΟΟΕϋΙΙΒΕδ 

4.1 ΡΓθρ3Γ3Ϊ0Γγ ΓΤΊΘ33υΓΘ3 

4.1.1 ΕθΟίΐ ΓΘ500Θ ΟΟ-ΟΓΟίίηΒΐίΟΠ ΟΘΠΙΓΘ 3ΠθΙ ΓΘ800Θ 8υί>- 
οθπΙγθ 3ίΐ3ίί ίΐ3νθ 3ν3Ϊΐ3ί)Ιθ υρ-ίο-οΐ3ΐθ ίηίθΓΓΠ3ΐίθΠ Θ5ρθ- 
ΟΪ3ίίγ ΟΟΠΟΘΓΠΪΠ9 8θ3Γθίΐ 3Π(1 Γθ30ϋθί30ίίίίίθ3 3ΠθΙ 3ν3ίΐ3ί)Ιθ 
ΟΟΓΠΓΠυηίθ3ΐίθΠ3 Γθίθν3ΠΪ ίο 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ500Θ θρθΓ3ίίθΠ3 
ίη ΪΪ3 3ΓΘ3. 

4.1.2 ΕθΟίΐ Γθ30υθ 00-ΟΓθΙίΠ3ΐίθη ΟΘΠΙΓΘ 3ΠθΙ ΓΘ500Θ 5ϋί)- 
ΟΘΠίΓΘ ΒίΐΟϋίοΙ ίΐβνθ ΓΘ3θΙγ 300Θ33 ΙΟ ίπίΟΠΤΙΒίΐΟΠ ΓΘ93Γ(1ίη9 
ίίΐθ ρθ3ίίίθη, 000Γ5Θ, 3Π(1 3ρθθ(1 ΟΪ νΘ53θΐ8 ννίίίΐίπ ίί3 3ΓΘ3 
ννίΐίοίΐ ΓΠ3γ ίθθ 3ί)Ιθ ίΟ ρΓΟνίθΙθ 335Ϊ3Ϊ3Π0Θ ΙΟ ρΘΓ30Π5, 
νθ33θΐ3 ΟΓ ΟίίΐθΓ 0Γ3ίί ΙΠ (1ί5ΐΓΘ55 3ί 3Θ3, 3ΠθΙ ΓΘ93ΓθΙίη9 ίΐΟνν 
ίο 00Πΐ30ί ΙίΐθΓΠ. ΤίΐΪ3 ίηίθΓΓΠ3ίίθη ΒίΐΟϋΙοΙ θίίίΐΘΓ ί)θ ΚθρΙ ίπ 
ίίΐθ ΓΘ500Θ 00-ΟΓ(1ίη3ΐίθη ΟβηίΓβ, ΟΓ ί)θ ΓΘ3θΙίΙγ ΟβίθίηθβΙθ 
ννίΐθΠ ΠΘ0Θ333ΓΥ· 

4.1.3 ΕθΟίΐ Γθ30ϋθ 00-ΟΓθΙίΠ3ΐίθΠ ΟΘΠίΓΘ 3ΠθΙ ΓΘ30ϋθ 5ϋί> 
ΟΘΠίΓΘ 3ίΐ3ίί ίΐ3νθ θΙθΐ3ίΙθθΙ ρί3Π3 Οί ΟρθΓθίίΟΠ ίΟΓ 1ίΐ6 ΟΟΠ- 
ΟίϋΟί οί 3Θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ500Θ θρθΓ3ίίθΠ5. \Λ/ίΐθΓΘ 3ρρΓ0ρΠ3ίθ, 
ΙίΐΘ36 ρί3Π3 δίΐθίί ί)θ ΟΐθνθΙορθΟί ίοίηΐίγ ννίίίι ίίΐθ ΓΘΡΓΘ3ΘΠ- 
Ι3ΐίνθ3 Οί 1ίΐ03θ ννίΐΟ ΓΠ3γ 333131 ΙΠ ρΓθνίθ)ίη9, ΟΓ ννίΐΟ ΙΤ13γ 
ίΟΘΠθίίΐ ίΓΟΓΠ, ίίΐθ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ800Θ 3ΘΓνίθθ3. 

4.1.4 ΒΘ300Θ ΟΟ-ΟΓΟίίηβίίοη ΟΘΠίΓΘΒ ΟΓ 3ϋί) 0ΘΠίΓΘ3 3ίΐ3ίί 
ίθθ Κθρί ίηΐΟΠΤΙΘΟί οί ίίΐθ 5ΐ3ίθ οί ρΓθρ3Γθθίηθ55 οί 3θ3Γθίΐ 
3Π(1 ΓΘ30ϋΘ υηίί3. 

4.2 ΙηίοΓΓΠβίίοη οοηο6Γηίη9 θΓΠΘΓ9θηοίθ3 

4.2.1 Ρ3ΓΪΪΘ5, θίίίΐθΓ ίηοΙίνίοΙϋΒΐΙγ ΟΓ ίη οο-ορθΓ3ίίοη ννίίίι 
ΟίίΐθΓ 5ί3ίθ3 3ίΐ3ΐί ΘΠ3ϋΓΘ 1ίΐ3ί ίίΐθγ 3Γ6 03ρ3ί)1θ ΟΠ 3 24- 


ίίουτ ί)35ί3 οί ρΓΟΓΠρΐΙγ ΆΓ\ά ΓθΙίβΙοίγ ΓΘΟθίνίη9 θΙΪ3ΪΓΘ33 3ίθΓί3 
ίΓοηι θςυίρηηθηΐ υ5θοΙ ίοΓ ίίιίβ ρυΓρο3θ ννίίίιίη ίίΐθίτ 3θ3Γθίι 
3ΠθΙ Γθ30υθ ΓΘ9ίθΠ3. Αηγ 3ΐθΓίίΠ9 Ρ05ί ΓΘΟθίνίη9 3 0ίί3ΐΓΘ33 
3ίθΓί 3ίΐ3ίΙ: 

.1 ίΓΤΊΓΠθθΙί3ΐθIγ ΓθΙβγ ίίΐθ 3ίβΓί ίο ίίΐθ 3ρρΓ0ρΓΪ3ίθ ΓΘ30ϋθ 
οο-θΓεΙίη3ΐίοη οθπΙγθ ογ 3υί)-οθηίΓβ, 3ηοΙ ίίΐθη 335131 ννίίίι 
3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ300Θ ΟΟΓΤΙΓηυηίθ3ΐίθη5 33 3ρρΓ0ρΓΪ3ίθ; 3ΠθΙ 

.2 ίί ρΓ30ίί03ί)Ιθ 3θί<ηθννΙθθΐ9β ίίΐθ 3ΐθΓί 

4.2.2 Ρ3ΓΪΪΘ5 3ίΐ3ίΙ, ννίΐθΓΘ 3ρρΓ0ρΓΙ3ίθ, ΘΠ5υΓΘ Ιίΐ3ί θίίθΟ- 
ίίνθ 3ΓΓ3η9ΘΓΠθηί3 3ΓΘ ίη ρί306 ίΟΓ ίίΐβ ΓΘ9ί3ίΓ3ίίθη οί οοηη- 
Γπυηίθ3ίίοη ΘρυίρηίθηΙ βηεΙ ίοΓ Γθ3ροηοΙίη9 ίο ΘηΐθΓ9βη- 
οίθ3, ίο θηββΐΘ 3ηγ Γθδουθ οο-ΟΓεΙίηβΙίοη οθπΙγθ ογ 3υβ-οθη- 
Ιγθ ίο 300Θ33 ρθΓΐίηθηί Γθ9ί3ίΓ3ίίοη ίηίοππθίίοη ςυίοΚΙγ. 

4.2.3 Αηγ 3υΙίιοπίγ ογ θίθΓΠθηί οί ίίΐθ 3θ3Γθίι 3ηοΙ Γθ3ουθ 
5ΘΓνίθθ ίΐ3νίΠ9 ΓΘ350Π ίΟ ίΟθίίθνθ 1ίΐ3ί 3 ρθΓ50Π, 3 νθ33θΙ ΟΓ 
ΟΐίΐθΓ 0Γ3ίί 13 ίη 3 5ΐ3ίθ Οί ΘΓΠΘΓ9θηθγ 3ίΐ3ΐί ίθΓ\Λ/3ΓθΙ 33 300Π 
35 ρ055Ϊί)Ιθ 311 3ν3Ϊί3ί)Ιθ ίηίθΓΓΠ3ΐίθη ίΟ ίίΐθ ΓΘ500Θ ΟΟ-ΟΓθΙί- 
ΠΒίίοη οθπΙγθ ογ Γθ50ϋθ 5υί)-οθηΐΓθ οοποθγπθοΙ. 

4.2.4 Βθ5ουθ οο-θΓ(1ίη3ΐίοη οθπΙγθ 5 3ηοΙ γθβοοθ 3υίι-οθη- 
ΪΓΘ5 5ίΐ3ίΙ, ΐΓπιτίθοΙίΒίθΙγ υροη ΓθΟθίρί οί ίηίοΓΓΠΒίίοη οοη- 
ΟΘΓηίΠ9 3 ΡΘΓ30Π, 3 νθ55θί, ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓβίί ίη 3 5ΐ3ίθ Οί ΘΓΠΘΓ- 
9θηογ, θν3ΐϋ3ίθ3υοίι ίηίθΓΓΠ3ίίοη3ηοΙοΙθΙθΓΓηίηθΙίΐθρίΐ35θ 
οί ΘΠΎΘΓ9θηθγ ίη 3000Γ(ΐ3ηθθ ννίίίι ρ3Γ39Γ3ρίΐ 4.4, 3ΠθΙ ίίΐθ 
ΘΧίθηί οί 0ρθΓ3ΪΪ0Π5 ΓθρυίΓΘΟί. 

4.3 Ιηίίίθί 30ίίοη 

Αηγ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ500Θ υπίί ΓΘΟθίνίΠ9 ίηίθΓΓΎ13ίίθη οί 3 (Ιίδ- 
ΪΓΘ55 ίηοίοίθηΐ 3ίΐ3ίί ίηίίίβΙΙγ ί3ί<θ ίπΎΓΤίθοΙίΒΐθ 30ίίοη ίί ίη ίίΐθ 
ροδίίίοη ίο 3351313ηοΙ 8ίΐ3ίΙ, ίη 3ηγ 035Θ ννίίίιουί οΐθίβγ, ηοίί- 
ίγ ίίΐθ γθβοοθ οο-ΟΓοίίηβΙίοη οθπΙγθ ογ Γθ50ϋθ 3υί)-οθπίΓθ ίη 
ννίΙΟΒΘ 3ΓΘ3 ίίΐθ ίηοίοίθηΐ ίΐ33 ΟΟΟϋΓΓΘΟί. 

4.4 ΕηΐθΓ 9 θηογ ρίΐ35θ5 

Το 358131 ίη 0ίθΙθΠΤΐίηίη9 ίίΐβ 3ρρΓ0ρΠ3ίθ 0ρθΓ3ίίη9 ΡΓΟ- 
οθοΙϋΓθδ, ίίΐθ ίοΙΙοννίη9 θηΐθΓ 9 θηογ ρίΐ35θ5 δίιβΙΙ Ιοθ οίίδΐίη- 
9ϋί3ίΐθοΙ ίιγ ίίΐθ Γθ5ουθ οο-ΟΓοίίηβΙίοη οθπΙγθ ογ 5υί)-οθηΐΓθ 
οοηοθΓΠθοί: 

.1 υηοθΓΐβίηίγ ρίΐ35θ: 

.1.1 ννίΐθη 3 ΡΘΓ50Π ίΐ35 ί)ΘΘΠ ΓθρΟΓίθΟί 35 ΓΤΉ35ίη9, ΟΓ 3 
νθ55θί ΟΓ ΟΐίΐθΓ 0Γ3ίί 15 ΟνθΓθΙϋθ; ΟΓ 

.1.2 ννίΐθη 3 ΡΘΓ50Π, 3 νθ55θί ΟΓ ΟΐίΐθΓ ΟΓ3ίί ίΐ35 ίθίίθΟί ίΟ 
ΓΤ13ί<θ 3Π θχρθοίθοί ροδίίίοη ΟΓ 53ίθίγ ΓθρΟΓί. 

.2 ΑΙθγΙ ρίΐ35θ: 

.2.1 ννίΐθη, ΐοίίοννίη9 ίίιβ υηοθΓίβίηίγ ρίΐ35θ, 3ίΙθΓηρί5 ίο 
Θ5ί3ί)1ί5ίΐ οοηΐβοί ννίίίι 3 ρθΓ50Π, 3 νθ55θί ΟΓ ΟίίΐθΓ 0Γ3ίί ίΐβνθ 
ίθίίθοί 3ηοΙ ίηρυίηθδ 3 οΙοΙγθ55θο) Ιο οίίΐθΓ βρρΓορΓίβίθ 
5ουτοθ5 ίΐ3νθ ίΐθθη υη5ϋοοθ55ίυί; ογ 

2.1 ννίΐθη ίηίθΓΓΠ3ΐίοη ίΐ35 Ιοθθπ ΓθΟθίνθοΙ ίηοίίθ3ΐίη9 Ιίΐ3ί 
ίίΐθ 0ρθΓ3ίίη9 θίίίοίθηογ οί 3 νθ55θί ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓβίί 15 ίΓΠ- 
Ρ3ΙΓΘ0), ίουΐ ηοί ίο ίίΐθ ΘΧίθηί ίίΐ3ί 3 0ΐί5ίΓΘ55 5ίίϋ3ΐίθη 15 ΙίΚθ- 

ΐγ· 

.3 ϋίδίΓθδδ ρίΐ35θ: 

.3.1 ννίΐθη ροδίίίνθ ίηίοΓΓΠβίίοη ί8 ΓθΟθίνθοΙ 1ίΐ3ί 3 ρθΓδοη, 

3 νθ55θί ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓβίί 15 ίη 0Ι3Π9ΘΓ 3ΠθΙ ίη ΠθθθΙ Οί ίΓΤΙΓΠΘΟίί- 
3ίθ 355Ϊ5Ϊ3Π0Θ; ΟΓ 

.3.2 ννίΐθη, ίοίίοννίη9 ίίιβ 3ίθΓί ρίΐ35θ, ίυτίίΐθΓ υη5ϋοοθ55- 
ίϋί 3ίΙθΓηρΐ5 ίο Θ5ΐ3ί)1ί5ίΐ 00ηΐ30ί ννίίίι 3 ΡΘΓ50Π, 3 νθ55θΙ ΟΓ 
οΐίΐθΓ ΟΓθίί 3ηοΙ γπογθ ννίοίθ5ρΓθ3θΙ υπδυοοθδδίυί ίηςυίηθδ 
ροίηί ίο ίίΐθ ρΓθί>3ί)ίίίΐγ ίίΐ3Ϊ 3 θίί5ΪΓΘ55 5ίΙϋ3ίίθη ΘΧΙ515; ΟΓ 

.3.3 ννίΐθη ίηίοΓΓΠΒίίοη ί5 ΓθΟθίνθοΙ ννίιίοίι ίηοίίθ3ΐθ5 ίίιβί ίίΐθ 
0ρθΓ3ίίη9 θίίίοίθηογ οί 3 νθ55θί ΟΓ ΟίίΐθΓ 0Γ3ίί ίΐ35 ί)ΘΘΠ ΙΓΠ- 
ρ3ΪΓΘθ! ίο ίίΐθ ΘΧίθηί 1ίΐ3ί 3 θίί5ΐΓΘ55 5ίΙυ3ΐίθΠ 15 Ιίί<θΙγ. 

4.5 ΡΓθθθοΙυΓθ5 ίο ί)θ ίοίίοννθοί Ιογ Γθδουθ οο-ΟΓοΙίηθΙίοη 
0ΘΠΪΓΘ5 3Π(1 ΓΘ500Θ 5υί)-ΟθηίΓΘ5 0υΓίΠ9 ΘΓΠΘΓ9θηθγ ρίΐ35θ5. 
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4.5.1 υροη ίίΐθ οΙθοΐ3Γ3ΐίοη οί ίίΐθ υηοθΓΐΒίηίγ ρίιβδθ, ΙΙίθ 

ΓθδΟϋθ ΟΟ-ΟΓΟϋΠθΙίΟΠ ΟΘΠίΓΘ ΟΓ ΓθδΟϋθ δϋβ-ΟΘΠίΓΘ, 33 βρ- 

ρΓ0ρΓΪ3ΪΘ, δίΐθίί ίπίΐίθίθ ίπςϋίπθδ 10 ΟΐθίθΓΙΤίίηθ ΙΙίθ δθίθίγ οί 
3 ρθΓδΟΠ, 3 νθ33θΙ ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓ3ί(, ΟΓ δίίθΙΙ ΟίθΟίθΓΘ Ιίΐθ 3ΐ6Γί 
ρίΐθδθ. 

4.5.2 υροη Ιίΐθ οΙθοΐ3Γ3ίίοη οί Ιίΐθ βΙθγϊ ρίΐ33θ, ίίΐθ Γθ30ϋθ 
00-0Γ(1ίη3ΐί0Π ΟβηίΓΘ ΟΓ ΓθδΟϋθ δυβ-ΟΘΠίΓΘ, 33 3ρρΓ0ρΓΪ3ίθ, 
3ίΐ3ΐΙ θχΐθποΙ ίίΐθ ίηςυίπθδ ίοΓ ίίΐθ ηηί55ίη9 ρθΓ3οη, νθ33θΙ ογ 
Ο ίίΐθΓ 0Γ3ίί, 3ΐθΓί 3ρρΓ0ρΓΪ3ίθ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ 3ΘΓνίθθ3 
3ΠθΙ ίπίίίθίθ βυοίΐ 3θίίθΠ, 33 13 ΠΘ0Θ333ΓΥ ΙΠ ίίΐθ Ι^ίΐί Οί ΙίΐΘ 
0ΪΓ0υηΊ3Ϊ3Π0θ3 οί ίίΐθ ρ3Γίίθυΐ3Γ 035Θ. 

4.5.3 υροη ίίΐθ θΙθθΐ3Γ3ΐίθΠ οί ίίΐβ ΟΙίδίΓθδδ ρίΐ33θ, ίίΐθ ΓΘ3- 
ουβ 00-ΟΓθΙίη3ΐίθη ΟΘΙΊΙΓΘ ΟΓ ΓΘ30ϋθ δϋβ-ΟΘΠίΓΘ, 33 βρρτο- 
ΡΓϊ3ΐθ, 3ίΐ3ΐΙ ρΓΟΟΘΘΟί 33 ρΓθδΟΠβθΟί ΙΠ ίίδ ρΐ3Π3 Οί ΟρθΓθίίΟΠ, 
33 ΓθςϋΙΓΘΟί ί>γ ρ3Γ3ρΓ3ρίΐ 4.1. 

4.5.4 ΙηίΙΪ3ΪΪ0Π οί 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ίί0Π3 ννίΐθΠ ΙίΐΘ 
ρο3ίίίοη οί ίίΐΘ 3θ3Γθίι οί>]θοί 15 υηΚηοννη. 

Ιη ίίΐθ θνθΠΐ οί 3Π ΘΓΠΘΓ^ΘΠΟγ ρίΐ33θ Ιοθίη9 οΙθοΙβγθοΙ ίΟΓ 3 
3θ3Γθίι οί)]θοΐ ννίιοβθ ροδίίίοπ 13 υηΙ<ηοννη, ΙίΐΘ ίοίίοννίη9 
3ί)3ΐΙ βρρΙγ: 

.1 ννίΐθΠ 3Π ΘΓΤΙΘΓ^θηογ ρίΐ33θ ΘΧΙδίδ, 3 ΓθδΟϋθ ΟΟ-ΟΓΟίί- 
Π3ίίθΠ ΟΘΠίΓΘ ΟΓ ΓθδΟϋθ δϋβ-ΟΘΠίΓΘ 3ίΐ3ΐΙ, ϋΠΐθ33 ίί 13 3\Λ/3ΓΘ 
Ιίΐ3ί ΟίίΐθΓ ΟΘΠΙΓΘ3 3ΓΘ Ϊ3ΚΪΠ9 3θίίθΠ, 333ϋΠηθ ΓθδρΟΠδίβίΙίίγ 
ίΟΓ ίηίίί3ίίΠ9 δϋίΐθίΐΐθ 30ίίθΠ 3ΠθΙ ΟΟΠίθΓ ννίίίΐ ΟίίΐθΓ οθπΙγθ 3 
ννίίίι ίίΐθ ο6]θθίίνθ οί (ΙθβίςηβΙίης οπθ οβηίΓβ ίο 333υιηθ γθ- 
δροπδίβίίίίγ; 

.2 υηΙθ58 ΟΐίΐθΓ\Λ/Ϊ3θ θΙθθίθΙθθΙ ί>γ 39ΓΘΘΓΠΘΠί όθΐννθθπ ίίΐθ 
ΟΘΠίΓθδ ΟΟΠΟΘΓΠΘΟΙ, ίίΐθ ΟΘΠίΓΘ 10 ί)θ Οΐθδ^ΠθίθΟί 5ίΐ3ΐΙ ί)θ 
ίίΐθ ΟΘΠίΓΘ ΓθδρΟΠδίβΙθ ίΟΓ ίίΐθ 3ΓΘ3 ΙΠ \Λ/ίΐίθίΐ ίίΐθ 3θ3Γθίΐ θί>- 
]θθί \Λ/33 3000Γθ)ίΠ9 ίο ίί3 Ι33ί ΓθρΟΓίθΟί ρθ3ίίίθΠ; 3ΠθΙ 

.3 3ίίθΓ ίίΐθ θΙθθΐ3Γ3ΐίθη οί ίίΐθ ΟΙίδίΓθδδ ρίΐθδθ, ίίΐθ ΟΘΠίΓΘ 
00-0ΓςϋΠ3ίίΠ9 ίίΐθ 5θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ίί0Π5 3ίΐ3ΐΙ, 33 
3ρρΓ0ρΠ3ίθ, ίηίοπτη ΟίίΐθΓ 0ΘΠΪΓΘ3 οί 311 ίίΐθ θίΓΟϋΙ715ΐ3ΠΟΘ5 
οί ίίΐθ θΓΠθΓ 9 θηογ 3ηοΙ οί 311 δυβδθςυθηί οΐθνθίοριτίθηΐδ. 

4.5.5 Ρ335ΙΠ9 ΪΠίθΓΓΠ3ΪΪΟΠ ίο ΡΘΓ30Π5, νθ33θΐ3, ΟΓ ΟίίΐθΓ 
0Γ3ίί ίΟΓ \Λ/ίΐίθίΐ 3Π ΘΙΎΙΘ^ΘΠΟγ ρίΐ33θ ίΐ33 ί)ΘΘΠ ΟίθΟίθΓΘΟί 

ννίΐθΠθνθΓ ρθδδίί)Ιθ, ΓΠΘ ΓΘ300Θ 00-ΟΓθΙίΠ3ΐίθη ΟΘΠίΓΘ ΟΓ 
ΓθδΟϋθ δϋβ-ΟΘΠίΓΘ ΓθδρΟΠδίβΙθ ίΟΓ 3θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓθδΟϋθ Ορ- 
ΘΓ3ΪΪ0Π3 δίίθΙΙ ίθΓ\Λ/3ΓθΙ ΙΟ ίίΐθ ρθΓ30Π, 3 νθ33θΙ ΟΓ ΟίίΐθΓ ΟΓθίί 
ίΟΓ ννίΐίοίΐ 3Π ΘΓΠΘΓ9ΘΠΟΥ ρίΐ33θ ίΐ33 6θθΠ ΟίθΟίθΓΘΟί, ίηίΟΓ- 
ΓΠ3ΪΪ0Π ΟΠ ίίΐθ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ θρθΓ3ίίθΠ3 ίί ίΐ33 ίπί1ί3ΐθ(1. 

4.6 Οο-θΓ(1ίη3ΐίοη ννίΐθπ ίννο ογ γπογθ ΡβΓίίθδ 3 γθ ίηνοίνθοΙ 

ΡΟΓ 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ θρθΓ3ίίθΠ3 ΙΠνθΙνίΠ9 ΓΠΟΓΘ Ιίΐ3Π 

ΟΠΘ ΡθΓίγ, Θ30ίΐ Ρ3Γίγ δίίθΙΙ 13|<Θ 3ρρΓ0ρΠ3ίθ 3θίίθΠ ΙΠ 30- 
ΟΟΓΟίθΠΟΘ ννίίίΐ ίίΐθ ρΐ3Π3 οί ΟρθΓβίίοη ΓθίθΓΓΘΟί ίο ίη ρ3Γ3- 
9Γ3ρίΐ 4.1 ννίΐθΠ 30 ΓθςϋθδίθΟί 6γ ίίΐθ ΓθδΟϋθ ΟΟ-ΟΓΟΠΠθΙίΟΠ 
ΟΘΠίΓΘ οίίίΐθ ΓΘ9Ι0Π. 

4.7 ΟΠ-30ΘΠΘ 00-0Γ(1ίη3ΐί0η οί 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ Γθ30ϋθ 30ίίνί- 
ΪΪΘ5 

4.7.1 Τίΐθ 30ίίνίίίθ3 οί 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ υπίί3 3ΠθΙ ΟίίΐθΓ 
ί3θίΙίίίθ3 ΘΠ939θεΙ ίη 3θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ΪΪ0Π3 3ίΐ3ΐΙ ί)θ 
οο-θΓ(1ίη3ΐθ(1 οη-30θΠθίο θΠδϋΓθίίΐθ ΓΠ03ί θίίθοίίνθ Γθδυίίδ. 

4.7.2 ννίΐθη πηυΙΙίρΙθ Ϊ3θίΙϊίίθ3 3 γθ 3ί>ουί ίο θΠ939β ίη 

5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓΘ30ΠΘ 0ρθΓ3ΪΪ0Π3, 3Π(1 ίίΐθ ΓθδΟϋθ ΟΟ-ΟΓΟίί- 
Π3ίίθΠ ΟΘΠίΓΘ ΟΓ ΓθδΟϋθ δϋβ-ΟΘΠίΓΘ ΟΟΠδίοΙθΓδ ίί ΠΘΟΘ533Γγ, 
ίίΐθ ΓΠ03Ϊ 03ρ3ί)Ιθ ρθΓ30Π δίΐΟϋίοΙ ί)θ (1θ3ί9Π3ΐθθΙ 33 ΟΠ- 
30ΘΠΘ 00-0Γ(1ίη3ΐ0Γ 33 θ3Γΐγ 33 ρΓ3θίίθ3ί)Ιθ 3ΠθΙ ρΓθίθΓ3ΐθΙγ 
ΙΟθίΟΓΘ ίίΐθ Ϊ30ΪΙΪΪΪΘ3 3ΓΓΪΝ/Θ \Λ/ίΙίΐίΠ ίίΐθ 3ρθθίίίθ(1 3ΓΘ3 Οί ΟρθΓ- 
3ίίθΠ. 3ρθθίίίθ ΓθδρΟΠδίβίΙίίίθδ 3ίΐ3ΐΙ ί)θ θδδ^ΠθθΙ10 ίίΐθ ΟΠ- 
30 θπθ 00-0Γ(1ίη3ΐ0Γ Ι3(<ίη9 ίηίο βοοουηί ίίΐθ βρρβΓθηί 03ρ3- 
ΙοίΙίΙίθδ οί ίίΐθ 0Π-30ΘΠΘ 00-0Γ(1ίη3ΐ0Γ 3Π(1 0ρθΓ3ίί0Π3ΐ Γθ- 
ςυίΓθΓΠθπίβ. 


4.7.3 Ιί ΙίΐθΓΘ 15 ΠΟ ΓθδρΟΠδίΙοΙθ Γθ30ϋθ ΟΟ-ΟΓΟϋΠθΙίΟΠ ΟΘΠ- 
ίΓΘ ΟΓ, ίΟΓ 3ηγ ΓΘ330Π, ίίΐθ ΓθδρΟΠδίβΙθ Γθ30ϋθ 00-0Γ(1ίη3ΐί0η 
ΟΘΠίΓΘ 15 ϋΠθβΙθ ίο 00-0Γ(1ίη3ΐθ ΙΙίθ 5θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓΘ50ΠΘ ΓΠΙ3- 
δίοη, ίίΐθ ί3θϊIϊΐϊθ5 ιηνοίνθά δίιουΐο) (Ιθβ^πθΙθ 3η οπ-βοθπθ 
οο-θΓ(1ίη3ΐθΓ ί>γ ηηυΐυθί ορΓβθΓΠθπί. 

4.8 ΤθΠΤηίΠ3ΐίθΠ 3Π(1 3ϋ3ρθΠ3ίθΠ οί 8θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟυθ 
0ρθΓ3ΪΪ0Π5 

4.8.1 3θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ίί0Π3 δίίθΙΙ ΟΟΠίίΠϋθ, ννίΐθΠ 
ρΓ30ίίθ3ΐ3ΐθ, υπίίΙ 311 Γθ35οη3ί)Ιθ ίιορθ οί Γθδουίηρ 8υΓνΐνοΓ3 
Ιΐ35 Ρ355θ<± 

4.8.2 Τίΐθ Γθ5ροπ5Ϊί)Ιθ Γθδουθ οο-ΟΓθΙίηθίίοη οθπΙθγ ογ γθ 5- 
ουθ 5υ&-οθηίθΓ οοποθγπθοΙ δίιβΙΙ ποτητοΙΙγ οΙθοιοΙθ ννίΐθη ίο 
οΐίδοοπίίηυθ 3Θ3 γοΙί βπθΙ γθβοοθ ορθΓβίίοπδ. Ιί πο δϋοίι οθπ- 
Ιγθ ίδ ίηνοΙνθοΙ ίη οο-θΓ(1ίη3ίίπ9 ίίιβ ορθΓθίίοπδ, ίίΐθ οη- 
50ΘΠΘ ΟΟ-ΟΓ0ΐΐΠ3ΪΟΓ ΓΤ13γ ί3ΐ<θ ΙίΐΙ3 (ΙθΟίδίΟΠ. 

4.8.3 \Λ/ίΐθπ 3 Γθδουθ οο-ΟΓοΙίηθΙίοη οθπΙθγ ογ Γθδουθ δϋΐο- 
ΟΘΠίΓΘ ΟΟΠδίοΙθΓδ, ΟΠ ΙΙίθ 03513 οί ΓΘΝ36Ιθ ίηίθΓΓΠ3ΐίθΠ ίίΐ3ί 3 
5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ ΟρθΓθίίΟΠ ίΐ33 6θθΠ 3ϋΟΟΘ33ίϋΙ, ΟΓ Ιίΐ3ί 
ίίΐθ ΘΓΠΘΓ9ΘΠ0Υ ΠΟ Ι0Π9ΘΓ ΘΧΪ5Ϊ5, ίί δίίθΙΙ ΙθΓΓΠίΠ3ΐθ ίίΐθ 
5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ ΟρθΓθίίΟΠ 3Π(1 ρΓΟΓΠρίίγ 50 ίπίΟΓΓΠ 3Πγ 
3ϋΙίΐΟΓίίγ, ίθοίΐίίγ ΟΓ δθΓνίΟΘ \Λ/ίΐίθίΐ ίΐ35 ΙΟΘΘΠ 3θίίν3ίθθΙ ΟΓ ΠΟ- 
ΙίίίθοΙ. 

4.8.4 Ιί 3 5θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓθδΟϋθ θρθΓ3ίίθΠ ΟΠ-50ΘΠΘ 6θ- 
00ΓΠΘ5 ίΓΠρΓ3θίίθ3ΐθΙθ 3ΠθΙ ίίΐθ ΓθδΟϋθ 00-ΟΓθΙίη3ΐίθΠ ΟΘΠίΓΘ 
ογ Γθδουθ δυΐο-οθηΐΓθ οοηοίυοίθδ Ιίιβί δϋΓνίνοΓδ ηηί9ίιΙ 3ίίΙΙ Ιοθ 
3δνθ, ίίΐθ ΟΘΠίΓΘ ΓΠ3γ ΙθΓΠρθΓ3Γίίγ 5ϋ5ρθΠθΙ ίίΐθ 0Π-50ΘΠΘ 
30ΐίνίΐίθ5 ρθΠθΙίη9 ίϋΓίίΐθΓ ΟΐθνθΙορΓΠθηίδ, 3ΠθΙ 5ίΐ3ίΙ ρΓΟΓΠρ- 
ΙΙγ 50 ίπίΟΓΓΠ 3Πγ ΒϋΙίΐΟΓίίγ, ίθΟίΙίίγ ΟΓ 5ΘΓνίθθ ννίΐίοίΐ ίΐ35 
βθθη 3θΐίν3ΐθοΙ ογ ποίίίίθοΙ. ΙπίοΓΓΤίθίίοπ δϋβδθςυθηΐίγ γθ- 
ΟθίνθθΙ δίίθΙΙ Ιθθ θν3ίϋ3ίθθΙ 3ΠθΙ 5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ ΟρθΓ- 
3ΪΪ0Π5 ΓΘ5ϋΠΊΘθΙ ννίΐθΠ ]υ5ίίίίθθΙ ΟΠ ίίΐθ 133315 Οί 5ϋθίΐ ίηΐΟΓ- 
ΓΠ3ίίθΠ. 

ΟΗΑΡΤΕΡ 5 

δΗΙΡ ΗΕΡΟΒΤΙΝΟ δΥδΤΕΜδ 

5.1 0θΠΘΓ3ί 

5.1.1 δίΐίρ ΓθρΟΓίίηρ δγδίθΓΠδ ΓΤ13γ |3Θ Θ3ί3ΐ3ΐί3ίΐθ0ΐ θϊΙΙίθγ 
ίηοΙίνίοΙυΒίΙγ όγ Ρβιΐίθδ ογ ίη οο-ορθΓ3ίίοη ννίίίι οΙΙίθγ δί3ίθ5, 
ννίΐθΓΘ ίίΐίδ 15 ΟΟΠδίςΙθΓΘΟί ΠΘΟΘ553Γγ, 1θί3θίίίί3ίθ 5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ 
ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ΪΪ0Π5. 

5.1.2 ΡθΓίίθδ οοηίθΓπρίθίίηρ πίθ ίπδΐίΐυίίοη οί 3 δίιίρ γθ- 
ροΓίίηρ δγδίθΓΠ δίιουΙοΙ ί3ΐ<θ βοοουπί οί ίίΐθ ΓθίθνΒπί γθοοιτι- 
ππθηοΐ3ΐίοη5 οί ΙΙίθ θΓ93πίζ3ίίοη. ΡβΓίίθδ δίιουΙοΙ 3ίδο οοπ- 
5ΪθΙθΓ ννίΐθίίΐθΓ ΘΧΙ51ΪΠ9 ΓθρθΓίίΠ9 δγδίθΓΠδ ΟΓ ΟίίΐθΓ 50ϋΓΟΘ5 
οί δίιίρ ροδίίίοπ ο)3ΐ3 03η ρΓονίοΙθ θοίθςυθίθ ίπίοΓΓΠΒίίοη ίοΓ 
ίίΐθ ΓΘ9Ι0Π, 3ΠθΙ 5θθΙ< ίο ΓΠίηΪΓηίΖΘ υηΠΘΟΘ553Γγ 3(1θΙίίίθη3ΐ 
ΓθρΟΓίδ ί>γ δίΐίρδ, ΟΓ ίίΐθ ΠθθθΙ ίΟΓ ΓθδΟϋθ 00-ΟΓθΙίη3ΐίθΠ ΟΘΠ- 
ΪΓΘ5 ίο θίΐθθΙ< ννίίίι ΓΠϋΙΙίρΙθ Γθρ0ΓίίΠ9 δγδίθΓΠδ ίο (ΙθίθΓΓΠίηθ 
3ν3ίΐ3ί)ίΙίΙγ οί δίΐίρδ ίο 355151 ννίίίι 5θ3Γθίΐ 3Π(1 ΓθδΟϋθ ΟρθΓ- 
3ΪΪ0Π5. 

5.1.3 Τίΐθ δίιίρ ΓθροΓίίηρ δγδίθΓΠ δίιουΙοΙ ρτονίοΐθ υρ-ίο- 
οΐ3ίθ ίηίοΓΓΠθίίοη οη ίίΐθ ΓπονθΓΠθηίδ οί νθδδθίδ ίπ ογοΙθγ, ίη 
ίίΐθ θνθηί οί 3 οΙίδίΓθδδ ίποίοΙθηί, ίο: 

. 1 ΓθοΙυοθ ίίΐθ ίηίθΓνβΙ ίΐθΐννθθη ίίΐθ Ιοδδ οί οοπίβοί ννίίίι 3 
νθδδθΙ 3ΠθΙ ίίΐθ ίηίίίΒΐίοη οί 5θ3Γθίΐ 3ΠθΙ ΓθδΟϋθ 0ρθΓ3ΪΪ0Π5 ίη 
035Θ5 ννίΐθΓΘ ΠΟ ΟΙίδίΓθδδ 5Ι9Π3Ι ίΐ35 ί)ΘΘΠ Γθοθίνθοί; 

.2 ρθΓΓΠίί ΓθρίοΙ ίοίθπΐίίίοθίίοη οί νθδδθίδ ννίιίοίι ΓΠ3γ ί)θ 
οθΙΙθοΙ υροη ίο ρΓονίοΙθ θδδίδίβποθ; 

.3 ρθΓΓΠΪΙ οΐθΐίπθθΐίοπ οί 3 5θ3Γθίΐ 3ΓΘ3 Οί ΙίΓΠίίθΟί 5ΙΖΘ ΙΠ 
035Θ ίίΐθ ροδίίίοπ οί 3 ΡΘΓ50Π, 3 νθδδθΙ ΟΓ ΟίίΐθΓ 0Γ3ίί ΙΠ Οΐίδ- 
ίΓθδδ ίδ υηΙ<ηοννη ογ υηοθΓΐΒίη; βηοΙ 

.4 ί3θίΙίΐ3ίθ ίίΐθ ρΓΟνίδίΟΠ οί ϋ^θΠί ΓΠΘθΙίθ3ΐ 355ίδΐ3ηθθ ΟΓ 
3θΙνίθθ. 
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5.2 ΟρθΓ3ΐίοπ3ΐ ΐ'θηυίΐ'θΐηθηΐε 

5.2.1 δάίρ ΓβροΓίίηρ 5γ3ΐθΐτΐ3 3ΐιουΙά 33ΐί3ΐγ ΐΜβ ίοΙΙοννίη 9 
ΓθςυΐΓθΓΠθηΙβ: 

.1 ρΓονΪ5Ϊοπ οί ίηίοητίΒΐίοη, ίηοΐυάίηρ εΒίϋηρ ρΐ3Π3 3ηά 
ροβίΐίοη ΓθρθΓΪ8, \Λ/ίΐίθίΐ ννουΙά ΙΤ13|<Θ ίί ρ055ί01θ Ιο άθΙθΓ- 
πΊΪηθ ΐίΐθ ουΓΓΘπί αηά ίυίυτθ ροβίίίοηε οί ρ3Γΐίοίρ3ίίη9 
νθ33θΐ3; 

.2 ηΐΒίηίθηβηοθ οί 3 είιίρρίηρ ρΙοί; 

.3 ΓΘΟΘΪρΐ οί ΓθρθΓΪ8 3ί 3ρρΐΌρΐΊ3ΐθ ίΠίθΙΎΒίε ίΓΟΓΠ ρ3Γίίθί- 
Ρ3ίίη0 νθ33θΐ3; 

.4 3ίΓηρΙίθίίγ ίη 3γ3ίΘΓΠ άθβίρη 3ΙΊ(1 ΟρθΓΒίίΟΠ; 3Π0 

.5 υ8θ οί ίηΐθΓη3ίίοη3ΐΙγ αρΓβθά 5ΐ3ηά3ΐ·ά 3ίιίρ ΐΌροιϋηρ 
ίθΓΓΠ3ί 3Π(ί ρΓΟΟΘ(ίυΓΘ3. 

5.3 Τγρθ3 οί ΓθρθΓΪ3 

5.3.1 Α3ίΐίρ Γθρ0ΓΪΙΙΊ9 3γ3ίθΓΠ 3ΐΐθυΙά ίηΟΟΓρΟΓΒίβ ΙίΐθίοΙ- 
Ιθ\Λ/ΙΠ9 Ιγρθ3 οί 3ίΐίρ Γθρ0Γί3 ΙΠ 3000ΙΤΐ3ηθθ ννίίίΐ ΐίΐθ ΓΘΟΟΙΤ1- 
ιτΐθηά3ΐΙοη5 οί ίίΐθ θΓ93πίζ3ίίοη: 

. 1 33ίΙίη9 ρΐ3η; 

.2 Ρθ3ίίίοη ΓθροΓί; 3ηά 

.3 ΡίηβΙ ΓθρΟΓΐ. 

5.4 υ3θ οί 3γ3ΪΘΓΠ3 

5.4.1 Ρ3ΓΪΙΘ3 είίΟυΙά ΘΠΟΟυΐ^β 311 νθ33Θΐ3 ίο ΓθρΟΓΐ ίίΐθίΓ 
ρο3ίίίοη ννίΐθη ίΓ3νθΙΙίη9 ίη 3ΓΘ35 ννίΐθΓθ 3ΐΎ3η9θΐηθηΐ5 ίιβνθ 
όθθη ιτιαάθ ίο οοΙΙοοί ίηΐοητιβίίοη οη ρο3ίίίοη3 ίοΓ 363Γθίι 
Άηύ ΓΘ501ΙΘ ρϋΓρ05θ3. 

5.4.2 Ρ3ΓΪΪΘ3 ΓΘ00Γ(1ίη9 ίηίοΓΓηβίίοη οη ίίΐθ ροβίίίοη οί 
νθ33θΐ3 3ίΐθυΙ(ί 0ΐί33ΘΙΊηίη3ΐθ, 30 ί3Γ 33 ρΓ3θίίθ3ΐθΙθ, 3υθίΐ ίη- 
ίΟΓΓΠβίίοη ίο ΟίίΐθΓ 8ί3ίθ3 ννίΐθη 30 ΓΘςυθΒίθΟί ίθΓ 3θ3ΓθΙη 
ΆΓ\ά Γθ50ϋθ ρυΓρ03θ3.» 

ΜΕΡΟΣ Β' 

ΑΠΟΦΑΣΗ Μ30.70(69) 

(υιοθετηθείσατην 18η Μαΐου 1998) 

ΥΙΟΘΕΤΗΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΩΝ ΣΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΝΑΥΤΙΚΗ ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΔΙΑΣΩΣΗ, 1979. 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΝΑΥΤΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο 28 (β) της Σύμβα¬ 
σης για τον Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό, που αφορά 
στις αρμοδιότητες της Επιτροπής. 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ΥΠΟΨΗτοάρθρο ΙΙΙ(2)(ε) 
της ΔΣ για την ναυτική έρευνα και διάσωση (ΣΑΡ), 1979, 
που στο εξής θα αναφέρεται ως «Σύμβαση», σχετικά με 
τις διαδικασίες για την τροποποίηση του Παραρτήματος 
της Σύμβασης, εκτός από τις διατάξεις των παραγράφων 
2.1.4, 2.1.5, 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 ή 3.1.3 αυτής. 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙ στην 69η σύνοδο, τροποποιήσεις 
στην Σύμβαση, που προτάθηκαν και κυκλοφόρησαν σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο III (2) (α) αυτής. 

1. ΥΙΟΘΕΤΕΙ, σύμφωνα με το άρθρο III (2) (γ) της Σύμ¬ 
βασης, τις τροποποιήσεις στην Σύμβαση, το κείμενο των 
οποίων παρατίθεται στο Παράρτημα της παρούσας από¬ 
φασης. 

2. ΚΑΘΟΡΙΖΕΙ, σύμφωνα με το άρθρο III (2) (στ’) της 
Σύμβασης, ότι οι τροποποιήσεις θα θεωρηθούν ότι έγιναν 
αποδεκτές την 1η Ιουλίου 1999, εκτός αν πριν από την 
ημερομηνία αυτή, περισσότερα του ενός τρίτου των Συμ- 
βαλλομένων στη Σύμβαση Μερών, γνωστοποιήσουν τις 
αντιρρήσεις τους στις τροποποιήσεις. 

3. ΚΑΛΕΙ τα Συμβαλλόμενα Μέρη στην Σύμβαση να λά¬ 


βουν υπ’ άψητους ότι σύμφωνα με το άρθρο III (2) (η) της 
Σύμβασης οι τροποποιήσεις θα τεθούν σε ισχύ την 1η Ια¬ 
νουάριου 2000, εφ’ όσον γίνουν δεκτές σύμφωνα με την 
ανωτέρω παρ.2. 

4. ΠΑΡΑΚΑΛΕΙ τον Γενικό Γραμματέα, σύμφωνα με το 
άρθρο III (2) (δ) της Σύμβασης, να διαβιβάσει θεωρημένα 
αντίγραφα της παρούσας απόφασης και το κείμενο των 
τροποποιήσεων, που περιέχονται στο Παράρτημα σε όλα 
τα Συμβαλλόμενα στην Σύμβαση Μέρη. 

5. ΠΑΡΑΚΑΛΕΙ ΕΠΙΣΗΣ τον Γ.Γραμματέα να διαβιβάσει 
αντίγραφα της απόφασης και του Παραρτήματος της στα 
Μέλη του Οργανισμού, που δεν είναι Συμβαλλόμενα στην 
Σύμβαση Μέρη. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΝΑΥΤΙΚΗ ΕΡΕΥΝΑ ΚΑ ΔΙΑΣΩΣΗ, 1979 

Το υπάρχον κείμενο του Παραρτήματος της Σύμβασης, 
εκτόςτωνπαραγράφων2.1.4,2.1.5,2.1.7,2.1.10,3.1.2 και 

3.1.3 αντικαθίσταται ως ακολούθως : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

1.1. «Θα» χρησιμοποιείται στο Παράρτημα για να προσ¬ 
διορίσει μία διάταξη, η ομοιόμορφη εφαρμογή της οποί¬ 
ας απαιτείται απ’ όλα τα Μέρη προς όφελος της ασφάλει¬ 
ας της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα. 

1.2. «Θα πρέπει» χρησιμοποιείται στο Παράρτημα για 
να προσδιορίσει μία διάταξη, η ομοιόμορφη εφαρμογή 
της οποίας συνίσταται σε όλα τα μέρη προς όφελος της 
ασφάλειας της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα 

1.3. Οι όροι που ακολουθούν χρησιμοποιούνται στο Πα¬ 
ράρτημα με τις ακόλουθες έννοιες : 

.1 «Έρευνα». Μία επιχείρηση, συνήθως συντονισμένη 
από ένα κέντρο διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης, που 
χρησιμοποιεί επαρκές προσωπικό και μέσα για εντοπισμό 
ατόμων που κινδυνεύουν. 

.2 «Διάσωση». Μία επιχείρηση για διάσωση ατόμων που 
κινδυνεύουν η οποία παρέχει αρχικά στους κινδυνεύο- 
ντες ιατρικές ή άλλες φροντίδες και μεταφέρει αυτούς σε 
ασφαλές μέρος. 

.3 «Υπηρεσία έρευνας και διάσωσης». Η λειτουργία της 
παρακολούθησης του κινδύνου, η επικοινωνία, ο συντονι¬ 
σμός και οι διαδικασίες έρευνας και διάσωσης συμπερι¬ 
λαμβανομένων και των διατάξεων για ιατρικές συμβου¬ 
λές, ιατρική βοήθεια ή ιατρική αποβίβαση με την χρήση 
δημοσίων και ιδιωτικών μέσων εμπλέκοντας συνεργαζό- 
μενα αεροσκάφη, πλοία και άλλα σκάφη καθώς και εγκα¬ 
ταστάσεις. 

.4 «Περιοχή έρευνας και διάσωσης». Μία περιοχή με κα¬ 
θορισμένες διαστάσεις που συνδέεται με ένα κέντρο 
έρευνας και διάσωσης εντός της οποίας παρέχονται υπη¬ 
ρεσίες έρευνας και διάσωσης. 

.5 «Κέντρο συντονισμού διάσωσης». Μονάδα υπεύθυνη 
για την ανάπτυξη αποτελεσματικής οργάνωσης των υπη¬ 
ρεσιών έρευνας και διάσωσης και τον συντονισμό της διε¬ 
ξαγωγής επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης εντός της 
περιοχής έρευνας και διάσωσης. 

.6 «Υποκέντρο διάσωσης». Μία μονάδα που υπάγεται 
στο κέντρο συντονισμού διάσωσης και έχει οργανωθείγια 
να συμπληρώσει το κέντρο σύμφωνα με τις ειδικές διατά¬ 
ξεις των υπευθύνων αρχών. 
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.7 «Ευκολία έρευνας και διάσωσης». Οποιοδήποτε κι¬ 
νούμενο μέσο συμπεριλαμβανομένων των καθορισμένων 
μονάδων έρευνας και διάσωσης που χρησιμοποιούνται 
για την διεξαγωγή επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης. 

.8 «Μονάδα έρευνας και διάσωσης». Μία μονάδα που 
συγκροτείται από εκπαιδευμένο προσωπικό και είναι εφο¬ 
διασμένη με κατάλληλο εξοπλισμό για την ταχύτερη διε¬ 
ξαγωγή των επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης. 

.9 «Σταθμός Επιφυλακής». Οποιαδήποτε ευκολία που 
λειτουργεί ως ενδιάμεσος σταθμός μεταξύ του ατόμου 
που αναφέρει την ανάγκη και του κέντρου συντονισμού 
διάσωσης ή του υποκέντρου διάσωσης. 

. 10 «Φάση ανάγκης». Γενικός όρος που σημαίνει ανάλο¬ 
γα με την περίπτωση φάση αβεβαιότητας, φάση κινητο¬ 
ποίησης ή φάση κινδύνου. 

.11 «Φάση αβεβαιότητας». Κατάσταση στην οποία 
υπάρχει αβεβαιότητα ως προς την ασφάλεια του ατόμου, 
πλοίου ή άλλου σκάφους. 

.12 «Φάση συναγερμού». Κατάσταση κατά την οποία 
υπάρχει φόβος ως προς την ασφάλεια ατόμου, πλοίου ή 
άλλου σκάφους. 

.13 «Φάση κινδύνου». Κατάσταση κατά την οποία υπάρ¬ 
χει λογική βεβαιότητα ότι άτομο, πλοίο ή άλλο σκάφος 
απειλείται από σοβαρό και επικείμενο κίνδυνο και χρειά¬ 
ζεται άμεση βοήθεια. 

.14 «Συντονιστής χώρου ατυχήματος». Πρόσωπο στο 
οποίο έχει ανατεθεί ο συντονισμός των επιχειρήσεων 
εντός καθορισμένης περιοχής. 

. 15 «Γενικός Γραμματέας». Ο Γενικός Γραμματέας του 
Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ 

2.1. Ρυθμίσεις για την παροχή και τον συντονισμό υπη¬ 
ρεσιών έρευνας και διάσωσης 

2.1.1. Τα Μέρη, όσο αυτά είναι ικανά να ενεργήσουν 
ατομικά ή σε συνεργασία με άλλα Κράτη και αν είναι ανα¬ 
γκαίο και με τον Οργανισμό, θα συμμετέχουν στην ανά¬ 
πτυξη των υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης έτσι ώστε να 
εξασφαλισθεί ότι παρέχεται βοήθεια σε οποιοδήποτε 
άτομο που κινδυνεύει στη θάλασσα. Με τη λήψη πληρο¬ 
φορίας ότι οποιοδήποτε άτομο βρίσκεται ή φαίνεται ότι 
βρίσκεται σε κίνδυνο στη θάλασσα οι αρμόδιες αρχές του 
Μέρους αυτού θα λάβουν άμεσα μέτρα για να εξασφαλι- 
σθεί ότι παρέχεται η απαραίτητη βοήθεια. 

2.1.2. Τα Μέρη είτε από μόνα τους ατομικά ή αν είναι 
απαραίτητο σε συνεργασία με άλλα Κράτη θα αναπτύ¬ 
ξουν τα ακόλουθα βασικά στοιχεία για την υπηρεσία 
έρευνας και διάσωσης: 

.1 νομικόπλαίσιο 

.2 προσδιορισμός της αρμόδιας Αρχής 

.3 οργάνωση των διαθέσιμων μέσων 

.4 μέσα επικοινωνίας 

.5 συντονισμός και επιχειρησιακές διαδικασίες και 

.6 διαδικασίες για την βελτίωση της υπηρεσίας περι¬ 
λαμβάνοντας τον σχεδίασμά, τις εσωτερικές και διεθνείς 
σχέσεις συνεργασίας και την εκπαίδευση 

Τα Μέρη, όσο αυτό είναι πρακτικό, θα ακολουθούν τα 
σχετικά ελάχιστα πρότυπα και τις κατευθυντήριες οδη¬ 
γίες που τέθηκαν από τον Οργανισμό. 

2.1.3. Με σκοπό την παροχή επαρκούς υποδομής επι¬ 
κοινωνίας των σταθμών ξηράς, την αποδοτική μετάδοση 


σήματος κινδύνου και τον κατάλληλο επιχειρησιακό συ¬ 
ντονισμό για την αποτελεσματική υποστήριξη των υπηρε¬ 
σιών έρευνας και διάσωσης τα Μέρη ατομικά ή σε συνερ¬ 
γασία με άλλα Κράτη θα εξασφαλίσουν ότι επαρκείς πε¬ 
ριοχές έρευνας και διάσωσης καθορίζονται σε κάθε 
θαλάσσια περιοχή σύμφωνα με τις παραγράφους 2.1.4. 
και 2.1.5. Τέτοιες περιοχές θα πρέπει να είναι συνεχόμε¬ 
νες και όσο είναι εφικτό, όχι επικαλυπτόμενες. 

2.1.4. Κάθε περιοχή έρευνας και διάσωσης θα καθιερω¬ 
θεί με συμφωνία των ενδιαφερομένων Μερών. Ο Γενικός 
Γ ραμματέας θα ενημερωθεί για τη συμφωνία αυτή. 

2.1.5. Σε περίπτωση που δεν επιτευχθεί συμφωνία για 
τις ακριβείς διαστάσεις μιας περιοχής έρευνας και διά¬ 
σωσης, από τα ενδιαφερόμενο Μέρη, τα Μέρη αυτά θα 
καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να επιτύχουν συμφω¬ 
νία για κατάλληλες ρυθμίσεις,με τις οποίες θα παρέχεται 
παντού στην περιοχή ισοδύναμος συντονισμός των υπη¬ 
ρεσιών έρευνας και διάσωσης. Ο Γ ενικός Γ ραμματέας θα 
ενημερώνεται για τις ρυθμίσεις αυτές. 

2.1.6. Συμφωνία για τις περιοχές ή ρυθμίσεις που ανα- 
φέρονται στις παραγράφους 2.1.4 και 2.1.5 θα καταγρά¬ 
φονται από τα ενδιαφερόμενο Μέρη ή θα αναφέρονται σε 
γραπτά σχέδια αποδεκτά από τα Μέρη. 

2.1.7. Η οριοθέτηση των περιοχών έρευνας και διάσω¬ 
σης δεν σχετίζεται και δεν θα θίγει την οριοθέτηση οποι- 
ουδήποτε συνόρου μεταξύ των Κρατών. 

2.1.8. Τα Μέρη θα πρέπει, όπου αυτό είναι εφαρμόσι¬ 
μο,να εξασφαλίζουν την συνοχή μεταξύ των ναυτικών και 
αεροναυτικών τους υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης 
ενώ θα εξετάζουν την οριοθέτηση περιοχών έρευνας και 
διάσωσης, οι οποίες θα οριοθετούνται με συμφωνία, σύμ¬ 
φωνα με την παράγραφο 2.1.4 ή με την επίτευξη συμφω¬ 
νίας με κατάλληλες ρυθμίσεις σύμφωνα με την παράγρα¬ 
φο 2.1.5. 

2.1.9. Τα Μέρη που έχουν αποδεχθεί την ευθύνη για την 
παροχή υπηρεσιών έρευνας και διάσωσης σε καθορισμέ¬ 
νη περιοχή θα χρησιμοποιούν τις μονάδες έρευνας και 
διάσωσης καθώς και άλλες διαθέσιμες ευκολίες για πα¬ 
ροχή βοήθειας σε άτομο που βρίσκεται ή φαίνεται ότι βρί¬ 
σκεται σε κίνδυνο στην θάλασσα. 

2.1.10. Τα Μέρη θα εξασφαλίσουν την παροχή βοήθει¬ 
ας σε κάθε άτομο που βρίσκεται σε κίνδυνο στη θάλασσα. 
Αυτό θα το πράττουν ανεξάρτητα της εθνικότητας ή της 
κατάστασης του ατόμου αυτού ή των περιστάσεων στις 
οποίες το άτομο αυτό βρέθηκε. 

2.1.11. Τα Μέρη θα διαβιβάζουν στο Γενικό Γραμματέα 
πληροφορίες για τις υπηρεσίες τους έρευνας και διάσω¬ 
σης περιλαμβανομένωντων: 

.1 Εθνική αρχή υπεύθυνη για τις υπηρεσίες ναυτικής 
έρευνας και διάσωσης 

.2 Τοποθεσία των εγκατασταθέντων Κέντρων συντονι¬ 
σμού διάσωσης ή άλλων κέντρων που συντονίζουν την 
έρευνα και διάσωση για περιοχή ή περιοχές έρευνας και 
διάσωσης καθώς και των σχετικών επικοινωνιών τους 

.3 Όρια της περιοχής τους ή των περιοχών Έρευνας και 
Διάσωσης καθώς και της κάλυψης που παρέχεται από 
τους σταθμούς ξηράς που περιέχουν τα μέσα επικοινω¬ 
νίας για καταστάσεις κινδύνου και ασφάλειας και 

.4 Κύριοι τύποι των διατιθέμενων μονάδων έρευνας και 
διάσωσης 

Τα Μέρη κατά προτεραιότητα θα εκσυγχρονίζουν τις 
πληροφορίες που παρέχουν σε σχέση με οποιεσδήποτε 
γενόμενες σημαντικές αλλαγές. Ο Γενικός Γραμματέας 
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θα ενημερώνει όλα τα μέρη για τις πληροφορίες που έχει 
λάβει. 

2.1.12 Ο Γενικός Γραμματέας θα ενημερώνει όλα τα Μέ¬ 
ρη για τις συμφωνίες ή τις ρυθμίσεις που αναφέρονται 
στις παραγράφους 2.1.4 και 2.1.5. 

2.2. Ανάπτυξη εθνικών υπηρεσιών Έρευνας και Διάσω¬ 
σης 

2.2.1. Τα Μέρη θα αναπτύξουν κατάλληλες Εθνικές δια¬ 
δικασίες για συνολική ανάπτυξη, συντονισμό και βελτίω¬ 
ση των υπηρεσιών Έρευνας και Διάσωσης. 

2.2.2. Προς υποστήριξη αποτελεσματικών επιχειρήσε¬ 
ων έρευνας και διάσωσης, τα Μέρη θα : 

. 1 εξασφαλίζουν την συντονισμένη χρήση των διαθέσι¬ 
μων ευκολιών και 

.2 αναπτύσσουν στενή συνεργασία μεταξύ Υπηρεσιών 
και Οργανισμών, ώστε να μπορούν να συνεισφέρουν στη 
βελτίωση της Υπηρεσίας Έρευνας και διάσωσης σε το¬ 
μείς όπως των επιχειρήσεων, σχεδιασμού, εκπαίδευσης, 
ασκήσεων και έρευνας και ανάπτυξης. 

2.3. Εγκατάσταση κέντρων συντονισμού διάσωσης και 
υποκέντρων διάσωσης 

2.3.1 .Για την συμμόρφωση με τις απαιτήσεις της παρα¬ 
γράφου 2.2. τα Μέρη, εξ ιδίων ή σε συνεργασία με άλλα 
Κράτη, θα εγκαταστήσουν Κέντρα συντονισμού διάσω¬ 
σης για τις υπηρεσίες τους έρευνας και διάσωσης καθώς 
και υποκέντρα διάσωσης καθόσον αυτά θεωρούνται ανα¬ 
γκαία. 

2.3.2. Κάθε κέντρο συντονισμού διάσωσης και υποκέ- 
ντρο διάσωσης συγκροτούμενο σύμφωνα με την παρά¬ 
γραφο 2.3.1. θα διευθετεί την λήψη των σημάτων κινδύ¬ 
νου προερχομένων από την περιοχή του. εντός της έρευ¬ 
νας και διάσωσης Κάθε τέτοιο κέντρο επίσης θα ρυθμίζει 
τις επικοινωνίες με τα κινδυνεύοντα άτομα με τα μέσα 
έρευνας και διάσωσης καθώς και με τα άλλα κέντρα συ¬ 
ντονισμού διάσωσης ή υποκέντρα διάσωσης. 

2.3.3. Κάθε κέντρο συντονισμού διάσωσης θα λειτουρ¬ 
γεί σε 24ωρη βάση και θα είναι συνεχώς επανδρωμένο με 
εκπαιδευμένο προσωπικό που έχει καλή γνώση της Αγ¬ 
γλικής γλώσσας. 

2.4. Συντονισμός με τις αεροναυτικές υπηρεσίες. 

2.4.1. Τα Μέρη θα εξασφαλίσουν τον καλλίτερο δυνατό 
συντονισμό μεταξύ των ναυτικών και αεροναυτικών υπη¬ 
ρεσιών, έτσι ώστε να παρέχουν τις αποτελεσματικότερες 
και αποδοτικότερες υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης 
εντός και πάνω από τις περιοχές τους έρευνας και διάσω¬ 
σης. 

2.4.2. Οποτεδήποτε είναι πρακτικά δυνατό, κάθε Μέρος 
θα πρέπει να ιδρύσει ενιαία κέντρα συντονισμού διάσω¬ 
σης και υποκέντρα διάσωσης για την εξυπηρέτηση των 
ναυτικών και αεροναυτικών σκοπών. 

2.4.3. Όταν ιδρύονται ξεχωριστά ναυτικά και αεροναυ¬ 
τικά κέντρα συντονισμού ή υποκέντρα διάσωσης προς 
εξυπηρέτηση της ίδιας περιοχής, το ενδιαφερόμενο Μέ¬ 
ρος θα μεριμνήσει για τον όσο το δυνατόν καλλίτερο συ¬ 
ντονισμό, μεταξύ των κέντρων ή υποκέντρων. 

2.4.4. Τα Μέρη θα εξασφαλίσουν την χρήση κοινών δια¬ 
δικασιών, όσο είναι αυτό δυνατόν, για τις μονάδες έρευ¬ 
νας και διάσωσης, που επιλέχθηκαν για ναυτικούς σκο¬ 
πούς και εκείνων που επιλέχθηκαν για αεροναυτικούς 
σκοπούς. 

2.5. Περιγραφή των ευκολιών Έρευνας και διάσωσης 

Τα Μέρη θα προσδιορίσουν όλες τις κατάλληλες ευκο¬ 
λίες που είναι ικανές να λάβουν μέρος σε επιχειρήσεις 


έρευνας και διάσωσης και μπορούν να επιλέξουν κατάλ¬ 
ληλες ευκολίες σαν μονάδες έρευνας και διάσωσης. 

2.6. Εξοπλισμός των μονάδων έρευνας και διάσωσης. 

2.6.1. Κάθε μονάδα έρευνας και διάσωσης θα εφοδιά¬ 
ζεται με τον απαραίτητο εξοπλισμό για το έργο της. 

2.6.2. Κιβώτια και συσκευασίες που περιέχουν εξοπλι¬ 
σμό επιβίωσης για ρίψη στους ναυαγούς θα πρέπει να επι¬ 
δεικνύουν την γενική φύση του περιεχομένου τους με 
σύμβολα σύμφωνα με τα πρότυπα που υιοθετήθηκαν από 
τον Οργανισμό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΚΡΑΤΩΝ 

3.1 .Συνεργασία μεταξύ των Κρατών. 

3.1.1. Τα Μέρη θα συντονίσουν τις Υπηρεσίες έρευνας 
και διάσωσής τους και όποτε είναι αναγκαίο θα πρέπει να 
συντονίσουν τις επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης μ’ 
εκείνες των γειτονικών Κρατών. 

3.1.2. Εκτός αν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των 
ενδιαφερομένων Κρατών, ένα μέρος θα πρέπει να εξου¬ 
σιοδοτηθεί, σύμφωνα με τους εφαρμοστέους εθνικούς 
νόμους, κανόνες και κανονισμούς την άμεση είσοδο 
εντός ή υπεράνω της χωρικής θάλασσας ή του εδάφους 
του, των μονάδων διάσωσης άλλων Μερών αποκλειστικά 
και μόνο για τον σκοπό έρευνας της θέσης των ναυτικών 
ατυχημάτων και για τη διάσωση των ναυαγών από αυτά τα 
ατυχήματα. Σε τέτοιες περιπτώσεις οι επιχειρήσεις έρευ¬ 
νας και διάσωσης θα συντονίζονται, όσο είναι πρακτικά 
δυνατό, από το αρμόδιο κέντρο συντονισμού διάσωσης 
του Μέρους το οποίο ενέκρινε την είσοδο ή από άλλη αρ¬ 
μόδια αρχή η οποία έχει ορισθεί από το Μέρος αυτό. 

3.1.3. Εκτός αν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ των 
ενδιαφερομένων Κρατών, οι αρχές ενός Μέρουςτο οποίο 
επιθυμεί οι μονάδες διάσωσήςτου να εισέλθουν εντός και 
υπεράνω της χωρικής θάλασσας ή του εδάφους ενός άλ¬ 
λου Μέρους με αποκλειστικό σκοπό την έρευνα του στίγ¬ 
ματος των ναυτικών ατυχημάτων καιτην διάσωση των επι- 
ζώντων απ’ αυτά τα ατυχήματα, θα διαβιβάζουν το αίτη¬ 
μα, δίνοντας πλήρη στοιχεία για την αποστολή που έχει 
σχεδιασθεί και για τους λόγους που είναι αναγκαία, προς 
το κέντρο συντονισμού διάσωσης του άλλου μέρους ή σε 
άλλη τέτοια Αρχή, η οποία έχει ορισθεί από το μέρος αυ¬ 
τό. 

3.1.4.0ι υπεύθυνες αρχές των Μερών θα : 

.1 γνωρίζουν άμεσα την λήψη ενός τέτοιου αιτήματος 
και 

.2 υποδεικνύουν, όσο το δυνατόν συντομότερα, τις συν¬ 
θήκες - αν υπάρχουν - με βάση τις οποίες η αποστολή που 
έχει σχεδιασθεί μπορεί ν’ αναληφθεί. 

3.1.5. Τα Μέρη πρέπει να συνάπτουν συμφωνίες με τα 
γειτονικά Κράτη διατυπώνοντας τους όρους εισόδου των 
μονάδων διάσωσης του ενός εντός ή υπεράνω από τα 
αντίστοιχα χωρικά ύδαταήτο έδαφος του άλλου. Τέτοιες 
συμφωνίες θα πρέπει επίσης να προβλέπουν την άμεση 
είσοδο των μονάδων αυτών με τις ελάχιστες δυνατές δια¬ 
τυπώσεις. 

3.1.6. Κάθε Μέρος θα πρέπει να εξουσιοδοτείτο κέντρα 
συντονισμού διάσωσής του : 

. 1 να ζητούν από τα άλλα κέντρα συντονισμού διάσω¬ 
σης τόση βοήθεια όση χρειάζεται συμπεριλαμβανομένων 
των πλοίων, αεροσκαφών, προσωπικού ή εφοδίων 

.2 να χορηγούν κάθε αναγκαία άδεια για την είσοδο των 
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πλοίων, αεροσκαφών, προσωπικού ή εφοδίων εντός ή 
υπεράνω της χωρικής θάλασσας ή του εδάφους του και 

.3 να προβαίνουν στις απαραίτητες ρυθμίσεις με τις αρ¬ 
μόδιες τελωνειακός, μεταναστευτικές, υγειονομικές ή άλ¬ 
λες Αρχές με σκοπό την επίσπευση της εισόδου αυτής. 

3.1.7. Κάθε Μέρος θα εξασφαλίζει ότι τα δικά του κέ¬ 
ντρα συντονισμού διάσωσης , όταν απαιτηθεί, θα παρέ¬ 
χουν βοήθεια στα άλλα κέντρα συντονισμού διάσωσης 
περιλαμβάνοντας στην βοήθεια, πλοία, αεροσκάφη, προ¬ 
σωπικό ή εξοπλισμό. 

3.1.8. Τα Μέρη πρέπει να συνάπτουν συμφωνίες με τα 
άλλα Κράτη, όπου αυτό είναι απαραίτητο, για την καλλί¬ 
τερη συνεργασία και συντονισμό της έρευνας και διάσω¬ 
σης. Τα Μέρη θα εξουσιοδοτούν την υπεύθυνη αρχή τους 
προκειμένου να αναπτύξουν επιχειρησιακά σχέδια και 
ρυθμίσεις με τις αρμόδιες αρχές των άλλων Κρατών για 
την συνεργασία και συντονισμό της έρευνας και διάσω¬ 
σης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

4.1. Προπαρασκευαστικά μέτρα 

4.1.1. Κάθε Κέντρο συντονισμού διάσωσης και υποκέ- 
ντρο διάσωσης θα έχει διαθέσιμες τις πιο πρόσφατες 
πληροφορίες, ειδικότερα αυτές που αφορούν τις ευκο¬ 
λίες έρευνας και διάσωσης και τις διαθέσιμες επικοινω¬ 
νίες για τις επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης στην πε¬ 
ριοχή του. 

4.1.2. Κάθε Κέντρο συντονισμού διάσωσης και υποκέ- 
ντρο διάσωσης θα πρέπει να έχει άμεση πρόσβαση σε 
πληροφορίες που αφορούντο στίγμα, τηνπορεία, τηντα- 
χύτητα των πλοίων που κινούνται εντός της περιοχής του, 
καθώς και τον τρόπο επικοινωνίας μ’ αυτά, τα οποία ενδε¬ 
χόμενα μπορούν να παρέξουν βοήθεια σε άτομα, πλοία ή 
άλλα σκάφη που κινδυνεύουν στην θάλασσα. Οι πληρο¬ 
φορίες αυτές πρέπει είτε να τηρούνται στο κέντρο συντο¬ 
νισμού διάσωσης ή να αποκτώνται εύκολα, όταν απαιτη¬ 
θεί. 

4.1.3. Κάθε κέντρο συντονισμού διάσωσης και υποκέ- 
ντρο διάσωσης θα καταρτίσει λεπτομερή επιχειρησιακά 
σχέδια για την διεξαγωγή των επιχειρήσεων έρευνας και 
διάσωσης. Όταν είναι απαραίτητο, τα σχέδια αυτά θα κα¬ 
ταρτίζονται από κοινού με τους εκπροσώπους αυτών που 
ενδεχομένως θα βοηθήσουν τις υπηρεσίες έρευνας και 
διάσωσης ή αυτών που ωφελούνται αυτών των υπηρε¬ 
σιών. 

4.1.4. Τα κέντρα συντονισμού διάσωσης ή υποκέντρα 
θα ενημερώνονται για την κατάσταση ετοιμότητας των 
μονάδων έρευνας και διάσωσης. 

4.2.Πληροφορίες σχετικές με έκτακτες ανάγκες. 

4.2.1. Τα Μέρη θα εξασφαλίσουν, είτε σε ατομική βάση 
είτε σε συνεργασία με άλλα Κράτη την 24ωρη ικανότητά 
τους για ταχεία και αξιόπιστη λήψη των σημάτων κινδύ¬ 
νου από τον εξοπλισμό που διατίθεται για αυτόν τον σκο¬ 
πό, εντός των περιοχών έρευνας και διάσωσης. 

Οποιοσδήποτε σταθμός επιφυλακής που λαμβάνει ένα 
σήμα κινδύνου θα: 

. 1 αναμεταδίδει άμεσα το σήμα στο αρμόδιο κέντρο συ¬ 
ντονισμού διάσωσης ή υποκέντρο και θα βοηθά, αν αυτό 
είναι αναγκαίο, τις επικοινωνίες έρευνας και διάσωσης και 

.2 γνωρίζει λήψη του σήματος, αν αυτό είναι εφικτό. 

4.2.2. Τα Μέρη, όπου αυτό είναι απαραίτητο, θα εξα¬ 


σφαλίσουν ότι γίνονται ουσιαστικές ρυθμίσεις για την κα¬ 
ταγραφή του επικοινωνιακού εξοπλισμού και για την 
ανταπόκριση σε καταστάσεις ανάγκης έτσι ώστε κάθε Κέ¬ 
ντρο συντονισμού διάσωσης ή υποκέντρο να έχει ταχεία 
πρόσβαση στις σχετικές καταγεγραμμένες πληροφο- 
ρίες. 

4.2.3. Οποιαδήποτε αρχή ή υπηρεσία έρευνας και διά¬ 
σωσης έχει λόγο να πιστεύει ότι άτομο, πλοίο ή άλλο σκά¬ 
φος βρίσκεται σε κατάσταση ανάγκης θα διαβιβάζει όσο 
το δυνατό ταχύτερα, στο υπεύθυνο κέντρο συντονισμού 
διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης όλες τις σχετικές πλη¬ 
ροφορίες. 

4.2.4. Τα κέντρα συντονισμού διάσωσης και υποκέντρα 
διάσωσης αμέσως μόλις λάβουν πληροφορίες ότι άτομο, 
πλοίο ή άλλο σκάφος βρίσκεται σε κατάσταση ανάγκης 
θα εκτιμούν αυτές τις πληροφορίες και θα καθορίζουντην 
κατάσταση ανάγκης και την έκταση των απαιτούμενων 
επιχειρήσεων σύμφωνα με την παράγραφο 4.4. 

4.3. Αρχική Ενέργεια 

Οποιαδήποτε μονάδα έρευνας και διάσωσης δεχθεί 
πληροφορίες για ένα περιστατικό κινδύνου αρχικά θα 
προβεί σε άμεσες ενέργειες εάν φυσικά είναι σε θέση να 
βοηθήσει, και σε κάθε περίπτωση-χωρίς καθυστέρηση-θα 
ενημερώσει το κέντρο διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης 
στην περιοχή του οποίου έχει αναφερθεί το συμβάν. 

4.4. Φάσεις κατάστασης ανάγκης 

Προς υποβοήθηση του καθορισμού των αναγκαίων επι¬ 
χειρησιακών διαδικασιών οι καταστάσεις ανάγκης θα δια¬ 
χωρίζονται από το ενδιαφερόμενο κέντρο συντονισμού 
διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης ως ακολούθως : 

. 1 Φάση αβεβαιότητας 

.1.1 .Αναφορά για αγνοούμενο άτομο ή καθυστερημένο 
πλοίο ή άλλο σκάφος ή 

. 1.2. Αναφορά για άτομο, πλοίο ή άλλο σκάφος που απέ- 
τυχε να αναφέρει την θέση του ή την ασφάλειά του 

.2 Φάση κινητοποίησης 

.2.1.Όταν, μετά την φάση αβεβαιότητας, οι προσπάθει¬ 
ες για επίτευξη επικοινωνίας με άτομο, πλοίο ή άλλο σκά¬ 
φος ήταν ανεπιτυχείς και οι έρευνες που έγιναν προς άλ¬ 
λες σχετικές υπηρεσίες απέβησαν άκαρπες ή 

.2.2.Όταν έχουν ληφθεί πληροφορίες που δείχνουν ότι 
πλοίο ή άλλο σκάφος έχει περιέλθει σε κατάσταση περιο¬ 
ρισμένης επιχειρησιακής ικανότητας αποκλείοντας το εν¬ 
δεχόμενο να έχει περιπέσει σε κατάσταση κινδύνου. 

.3 Φάση κινδύνου 

.3.1.Όταν λαμβάνονται θετικές (σαφείς) πληροφορίες 
ότι ένα άτομο, πλοίο ή άλλο σκάφος βρίσκεται σε κίνδυνο 
και έχει ανάγκη άμεσης βοήθειας ή 

.3.2.Όταν, μετά την φάση κινητοποίησης περαιτέρω 
ανεπιτυχείς προσπάθειες προς επίτευξη επικοινωνίας με 
το άτομο, πλοίο ή άλλο σκάφος και οι άκαρπες εκτεταμέ¬ 
νες έρευνες κατατείνουν στην πιθανότητα η κατάσταση 
κινδύνου να υπάρχει ή 

.3.3.Όταν λαμβάνονται πληροφορίες που δείχνουν ότι 
πλοίο ή άλλο σκάφος έχει περιέλθει σε κατάσταση περιο¬ 
ρισμένης επιχειρησιακής ικανότητας με πιθανό το ενδε¬ 
χόμενο να περιπέσει σε κατάσταση κινδύνου. 

4.5. Διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται από τα 
κέντρα συντονισμού διάσωσης και υποκέντρα διάσωσης 
κατά την διάρκεια των φάσεων έκτακτης ανάγκης 

4.5.1 .Με την έναρξη κήρυξης της φάσης αβεβαιότητας 
το κέντρο συντονισμού διάσωσης ή υποκέντρο διάσω¬ 
σης, ανάλογα, θα αρχίσει έρευνες προσδιορισμού της 
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ασφάλειας του ατόμου, πλοίου ή άλλου σκάφους ή θα κη¬ 
ρύξει την φάση κινητοποίησης. 

4.5.2. Με την κήρυξη της φάσης κινητοποίησης το κέ¬ 
ντρο συντονισμού διάσωσης ή το υποκέντρο διάσωσης, 
ανάλογα, θα επεκτείνει τις έρευνες για το αγνοούμενο 
άτομο, πλοίο ή άλλο σκάφος κινητοποιώντας τις αρμό¬ 
διες υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης και θα προβαίνει 
στις ενδεδειγμένες ενέργειες σε συνάρτηση με τις περι¬ 
στάσεις του συγκεκριμένου συμβάντος. 

4.5.3. Με την κήρυξη της φάσης κινδύνου το κέντρο συ¬ 
ντονισμού διάσωσης ή το υποκέντρο διάσωσης, ανάλογα 
θα ενεργήσει σύμφωνα με τα προκαθορισμένα επιχειρη¬ 
σιακά σχέδια που περιγράφονται στην παράγραφο 4.1. 

4.5.4. Έναρξη των επιχειρήσεων έρευνας και διάσωσης 
για αντικείμενο του οποίου η θέση είναι άγνωστη 

Σε περίπτωση που κηρυχθεί η φάση έκτακτης ανάγκης 
για έρευνα αντί κειμένου του οποίου η θέση είναι άγνωστη 
θα εφαρμόζονται τα παρακάτω : 

. 1 Όταν υπάρχει κατάσταση ανάγκης, το κέντρο συντο¬ 
νισμού διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης, εκτός εάν είναι 
γνωστό ότι άλλα κέντρα έχουν προβεί σε ενέργειες, θα 
αναλάβει την ευθύνη έναρξης των απαραίτητων ενεργει¬ 
ών και θα συνεννοηθεί με τα άλλα κέντρα ως προς τον κα¬ 
θορισμό ενός κέντρου που θα αναλάβει περαιτέρω τον 
συντονισμό. 

.2 αν δεν έχει αποφασισθεί διαφορετικά με συμφωνία 
μεταξύ των ενδιαφερομένων κέντρων, το κέντρο που θα 
ορισθεί θα είναι το υπεύθυνο κέντρο στην περιοχή του 
οποίου εντοπίσθηκε το αντικείμενο έρευνας κατά την τε¬ 
λευταία αναφορά και 

.3 μετά την κήρυξη της φάσης κινδύνου το κέντρο που 
συντονίζει τις επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης θα ενη¬ 
μερώσει, αν αυτό είναι απαραίτητο, τα άλλα Κέντρα για 
όλες τις πτυχές της έκτακτης ανάγκης και την μετέπειτα 
εξέλιξη του συμβάντος. 

4.5.5. Διαβίβαση πληροφοριών σε άτομα, πλοία ή άλλα 
σκάφη για τα οποία έχει κηρυχθεί η φάση έκτακτης ανά¬ 
γκης 

Οποτεδήποτε είναι δυνατό το αρμόδιο για τις επιχειρή¬ 
σεις έρευνας και διάσωσης κέντρο συντονισμού διάσω¬ 
σης ή υποκέντρο διάσωσης, θα διαβιβάζει στο άτομο, 
πλοίο ή άλλο σκάφος για το οποίο έχει κηρυχθεί η φάση 
έκτακτης ανάγκης,τις σχετικές πληροφορίες για τις δρά¬ 
σεις έρευνας και διάσωσης που έχουν αναληφθεί. 

4.6. Συντονισμός σε περίπτωση που εμπλέκονται δύο ή 
περισσότερα Μέρη 

Σε επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης που εμπλέκο¬ 
νται περισσότερα από ένα Μέρη, κάθε Μέρος, όταν του 
ζητηθεί αυτό από το Κέντρο συντονισμού διάσωσης της 
περιοχής, θα προβεί στις αναγκαίες ενέργειες σύμφωνα 
με τα σχέδια της επιχείρησης που αναφέρονται στην πα¬ 
ράγραφο 4.1. 

4.7. Συντονισμός ενεργειών έρευνας και διάσωσης στο 
χώρο του ατυχήματος. 

4.7.1 .Οι ενέργειες των μονάδων έρευνας και διάσωσης 
και άλλων ευκολιών που εμπλέκονται στις επιχειρήσεις 
έρευνας και διάσωσης θα συντονίζονται στο χώρο του 
ατυχήματος για την εξασφάλιση των πλέον ουσιαστικών 
αποτελεσμάτων. 

4.7.2.Όταν το κέντρο συντονισμού διάσωσης ή υποκέ¬ 
ντρο διάσωσης θεωρεί αναγκαία την εμπλοκή πολλών μο¬ 
νάδων, ως συντονιστής στο χώρο ατυχήματος θα πρέπει 
να ορισθεί το ικανότερο άτομο, όσο το δυνατόν νωρίτερα 


και κατά προτίμηση πριν την άφιξη των μονάδων στην κα¬ 
θορισμένη περιοχή της επιχείρησης. Στον συντονιστή του 
χώρου ατυχήματος θα ανατίθενται συγκεκριμένες ευθύ¬ 
νες λαμβάνοντας υπόψη τις ικανότητάς του και τις επιχει¬ 
ρησιακές απαιτήσεις. 

4.7.3.Εάν δεν υπάρχει αρμόδιο κέντρο συντονισμού 
διάσωσης ή για οποιοδήποτε λόγο το υπεύθυνο κέντρο 
συντονισμού διάσωσης δεν είναι ικανό να συντονίσει την 
αποστολή της έρευνας και διάσωσης τα εμπλεκόμενα Μέ¬ 
σα θα πρέπει να ορίσουν με κοινή συμφωνία έναν Συντο¬ 
νιστή χώρου του ατυχήματος. 

4.8.Τερματισμός και αναβολή των επιχειρήσεων έρευ¬ 
νας και διάσωσης. 

4.8.1. Οι επιχειρήσεις Έρευνας και Διάσωσης θα συνε¬ 
χίζονται, εάν αυτό είναι εφικτό, μέχρις ότου εκλείψουν 
όλες οι λογικές ελπίδες για διάσωση των επιζώντων. 

4.8.2. Κανονικά το υπεύθυνο κέντρο συντονισμού διά¬ 
σωσης ή το ενδιαφερόμενο υποκέντρο διάσωσης θα απο¬ 
φασίζει πότε θα διακοπούν οι επιχειρήσεις έρευνας και 
διάσωσης. Εάν δεν υπάρχει κέντρο συντονισμού των επι¬ 
χειρήσεων ο συντονιστής στον χώρο ατυχήματος μπορεί 
να λάβει αυτή την απόφαση. 

4.8.3. Όταν ένα κέντρο συντονισμού διάσωσης ή υποκέ¬ 
ντρο διάσωσης θεωρεί, με βάση αξιόπιστες πληροφο¬ 
ρίες, ότι η επιχείρηση έρευνας και διάσωσης είναι επιτυ¬ 
χής ή ότι η κατάσταση έκτακτης ανάγκης παύει να ισχύει, 
η επιχείρηση έρευνας και διάσωσης θα περατώνεται και 
παράλληλα θα ενημερώνεται η Αρχή, Μέσο ή Υπηρεσία η 
οποία έχει ενεργοποιηθεί ή ειδοποιηθεί. 

4.8.4. Εάν μία επιχείρηση έρευνας και διάσωσης στο 
χώρο ατυχήματος γίνει ανέφικτη και το κέντρο συντονι¬ 
σμού διάσωσης ή υποκέντρο διάσωσης συμπεραίνει ότι 
ενδέχεται να υπάρχουν επιζώντες, το Κέντρο μπορεί προ¬ 
σωρινά να αναστείλει τις επί τόπου δραστηριότητες ανα¬ 
μένοντας τις νεώτερες εξελίξεις και παράλληλα θα ενη¬ 
μερώνει οποιαδήποτε αρχή, ευκολία ή υπηρεσία η οποία 
έχει ενεργοποιηθεί ή ειδοποιηθεί. Οι μετέπειτα λαμβανό- 
μενες πληροφορίες θα αξιολογούνται και οι επιχειρήσεις 
έρευνας και διάσωσης θα επαναρχίζουν όταν αυτό κρίνε- 
ται δικαιολογημένο βάσει αυτών των πληροφοριών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

Συστήματα αναφοράς πλοίου 

5.1. Γενικά. 

5.1.1. Τα συστήματα αναφοράς πλοίων θα καθιερώνο¬ 
νται είτε ατομικά από τα Μέρη ή σε συνεργασία με άλλα 
Κράτη, όπου αυτό θεωρείται αναγκαίο, για να διευκολύ¬ 
νουν τις επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης. 

5.1.2. Τα Μέρη τα οποία σχεδιάζουν την καθιέρωση 
ενός συστήματος αναφοράς πλοίων θα πρέπει να λάβουν 
υπόψη τις σχετικές συστάσεις του Οργανισμού. Τα Μέρη 
θα πρέπει επίσης να εξετάσουν, εάν τα υπάρχοντα συ¬ 
στήματα αναφοράς ή άλλες πηγές των δεδομένων θέσης 
του πλοίου μπορεί να παρέχουν επαρκείς πληροφορίες 
για την περιοχή και να αναζητούν την ελαχιστοποίηση μη 
αναγκαίων επιπρόσθετων αναφορών εκ μέρους των πλοί¬ 
ων, ή την ελαχιστοποίηση της ανάγκης για τα κέντρα συ¬ 
ντονισμού διάσωσης να ελέγχουν με πολλαπλά συστήμα¬ 
τα αναφοράς για τον καθορισμό της διαθεσιμότητας των 
πλοίων για παροχή βοήθειας στις επιχειρήσεις έρευνας 
και διάσωσης. 

5.1.3. Το σύστημα αναφοράς πλοίου θα πρέπει να πα- 
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ρέχει ενημερωμένες και ενημερούμενες πληροφορίες 
για τις κινήσεις των πλοίων έτσι ώστε σε περίπτωση περι¬ 
στατικού κινδύνου να: 

. 1 μειώνει τον χρόνο μεταξύ της απώλειας επαφής με το 
πλοίο και της έναρξης των επιχειρήσεων έρευνας και διά¬ 
σωσης στις περιπτώσεις όπου δεν έχει ληφθεί σήμα κιν¬ 
δύνου. 

.2 επιτρέπει τη γρήγορη αναγνώριση των πλοίων που 
μπορεί να κληθούν για να δώσουν βοήθεια, 

.3 επιτρέπει την οριοθέτηση μιας περιοχής έρευνας πε¬ 
ριορισμένης έκτασης,στην περίπτωση που η θέση ατό¬ 
μου, πλοίου ή άλλου σκάφους σε κίνδυνο είναι άγνωστη ή 
αβέβαιη και 

.4 διευκολύνει την παροχή άμεσης ιατρικής βοήθειας ή 
συμβουλών. 

5.2.Επιχειρησιακές απαιτήσεις 

5.2.1 .Τα συστήματα αναφοράς πλοίου θα πρέπει να ικα¬ 
νοποιούν τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

.1 Παροχή πληροφοριών, στις οποίες θα περιέχονται 
σχέδια πλου και αναφορών στίγματος, που θα μπορού¬ 
σαν να κάνουν δυνατό τον καθορισμό των τρεχουσών και 
μελλοντικών θέσεων των πλοίων που συμμετέχουν. 

.2 Διατήρηση υποτύπωσης των πλοίων. 

.3 Λήψη αναφορών σε κανονικά χρονικά διαστήματα 
από τα πλοία που συμμετέχουν. 

.4 Απλότητα στη σχεδίαση και εφαρμογή του συστήμα¬ 
τος και 


.5 Χρήση ενός διεθνώς συμφωνημένου πρότυπου τύ¬ 
που αναφοράς πλοίων και διαδικασιών. 

5.3. Τύποι αναφορών 

5.3.1. Ένα σύστημα αναφοράς πλοίων πρέπει να περι¬ 
λαμβάνει τους παρακάτω τύπους αναφορών πλοίου σύμ¬ 
φωνα με τις συστάσεις του Οργανισμού : 

.1 Σχέδιο πλου 

.2 Αναφορά θέσης και 

.3 Τελική αναφορά. 

5.4. Χρήση συστημάτων 

5.4.1. Τα Μέρη θα πρέπει να ενθαρρύνουν όλα τα πλοία 
να αναφέρουν τις θέσεις τους όταν ταξιδεύουν σε περιο¬ 
χές όπου έχουν γίνει ρυθμίσεις για συλλογή πληροφο¬ 
ριών θέσεων για τους σκοπούς έρευνας και διάσωσης. 

5.4.2. Τα μέρη που καταγράφουν πληροφορίες για τη 
θέση των πλοίων θα πρέπει να διασπείρουν όσο είναι πρα¬ 
κτικά δυνατό τις πληροφορίες αυτές σ’ άλλα κράτη, όταν 
τους ζητηθεί για σκοπούς έρευνας και διάσωσης. 

2. Στον Υπουργό Εμπορικής Ναυτιλίας αναθέτουμε την 
δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος. 

Αθήνα, 19 Ιουνίου 2000 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΝ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ 
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ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕ1.ΕΧ 22321 1 ΥΡΕΤ ΘΡ * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ήΙΙρ: νννννν.θί. 0 Γ 
β-ΓΠ3ίΙ: ννθ5ΓΠ38ΐθΓ @ Θ1.0Γ 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
Σολωμού 51 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5225 761 - 5230 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 5225 713 - 5249 
Πώληση Φ.Ε.Κ. 5239 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5248 

Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 

αποστολή Φ.Ε.Κ. 5248 


ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 
ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


841 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 - Τ.Κ. 54100 


547 

ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 


762 

141 

ΠΑΤΡΑ - Κορίνθου 327 - Τ.Κ. 262 23 


188 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ - Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 


785 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 
ΛΑΡΙΣΑ -Διοικητήριο Τ.Κ. 411 10 


320 

ΚΕΡΚΥΡΑ -Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 

ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ. 711 10 
ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 

(0661) 


Τ.Κ. 811 00 Μυτιλήνη 

(0251) 


(031)423 956 
4135 228 
(061) 6381 100 

(0651) 87215 
(0531) 22 858 
(041) 597449 
89 127/89 120 
(081) 396 223 

46 888/47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

• Για τα ΦΕΚ από 1 μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

• Για τα ΦΕΚ από 8 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) προσαυξάνεται κατά 100 δρχ. ανά 
δσέλιδο ή μέρος αυτού. 

• ΓιαταΦΕΚτου Τεύχους Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. ανεξαρτήτως αριθμού σελίδων δρχ. 100. (Σε περίπτωση Πανελλήνιου Διαγω¬ 
νισμού η τιμή θα προσαυξάνεται κατά δρχ. 100 ανά δσέλιδο ή μέρος αυτού). 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 

Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 


2531 


ΤΑΠΕΤ3512 

Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.λπ.) 

60.000 δρχ. 

3.000 

δρχ· 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Γ' (Διορισμοί, απολύσεις κ.λπ. Δημ. Υπαλλήλων) 

15.000 

» 

750 

» 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

30.000 

» 

1.500 

» 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

15.000 

» 

750 

» 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ.) 

5.000 

» 

250 

» 

Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 

» 

150 

» 

Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

50.000 

» 

2.500 

» 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. 8< Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 


* Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

* Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται με το διπλάσιο των ανωτέρω τιμών. 

* Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

* Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠ ΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

* Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουντο μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1η Ιανουάριου και λήγει την 31 η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. 

Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

* Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

* Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 

Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08.00 έως 13.00' 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



































